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1. Úvod
1.1 Výchozí situace
Současně se vstupem do EU bude mít Česká republika jako členská země Evropské unie přístup k Iniciativě Společenství INTERREG III A jako k dotačnímu nástroji.
Programový dokument INTERREG III A – PHARE CBC,schválený Evropskou Komisí dne 6.8.2001 a změněný rozhodnutím Evropské komise ze dne 26.7.2002, musel být v důsledku  této skutečnosti přepracován a přizpůsoben.

Není – li  v následujícím textu výslovně uvedeno jinak, je označením „Programový dokument INTERREG III A – PHARE CBC“a „Program INTERREG III A – PHARE CBC“ míněn programový dokument INTERREG III A – PHARE CBC, změněný rozhodnutím Evropské komise ze dne 26.7.2002.

Výchozím materiálem pro předložený dokument byl programový dokument INTERREG III A – PHARE CBC, změněný rozhodnutím Evropské komise ze dne 26.7.2002. Přepracování předloženého dokumentu bylo doprovázeno a ovlivněno
 procesem střednědobého hodnocení; rozdílné národní legislativy a rozdílné národní správní struktury byly respektovány.

1.2 Dotační oblast INTERREGu III A :
Dle č. 10 odst. 1 Směrnice INTERREG III – patří k dotační kulise bavorského INTERREGu III A okresy Cham, Freyung ‑ Grafenau, Hof, Neustadt an der Waldnaab, Regen, Schwandorf, Tirschenreuth a Wunsiedel im Fichtelgebirge a statutární města Hof a Weiden v Horním Falcku (Oberpfalz). Dle č. 10 odst. 2 Směrnice INTERREGu III lze pro okresy Amberg ‑ Sulzbach, Bayreuth, Deggendorf, Kronach, Kulmbach, Passau, Regensburg a Straubing ‑ Bogen a pro statutární města Amberg, Bayreuth, Passau, Regensburg a Straubing použít klauzuli o flexibilitě. Na projekty, na něž bude klauzule flexibility použita, smí dle č.10 odst. 2 Směrnice INTERREG III připadnout maximálně 20%  celkových výdajů projektů INTERREGu III A.

Do české dotační oblasti náleží dle č.10 odst. 1 Směrnice INTERREG III Plzeňský kraj a Karlovarský kraj se všemi okresy
   a Jihočeský kraj mimo okresy Tábor a Jindřichův Hradec.
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Obr.  1:
Dotační oblast INTERREGu III A :
2. Výchozí situace
Poznámka ke zpracování : Přepracování socio – ekonomické analýzy a SWOT – analýzy proběhlo dle následující dohody s Evropskou komisí :
· Budou přejaty odpovídající pasáže z textu experta z kapitoly 3 a 4 první dílčí zprávy ke střednědobému hodnocení.
· Pokud se  česká dotační kulisa pro INTERREG III A neliší od dřívější dotační kulisy pro PHARE CBC, nebylo provedeno žádné přepracování.
· Pokud se česká dotační kulisa pro INTERREG III A liší od dřívější dotační kulisy pro PHARE CBC, byla konstatování k české dotační oblasti INTERREG.III A přepracována do té míry, do jaké byla k dispozici statistická data.
Je – li v rámci socioekonomické analýzy a SWOT – analýzy použit pojem „Zpracování programu“, je tímto pojmem myšleno zpracování Programového dokumentu INTERREG III A – PHARE CBC, schválený Evropskou komisí 6.8.2001.
2.1 Socioekonomická analýza
Od doby zpracování programu došlo k některým zásadním událostem, které vedly ke změně rámcových podmínek :
· Rozhodnutí o vstupu České republiky do EU k 1.5.2004
· Významné škody,  způsobené povodní v regionu v srpnu 2002
· Zhoršování celkové ekonomické situace
· Dramatické zhoršování finanční situace komunálních subjektů v území.
Do jaké míry došlo ke změnám socio - ekonomických rámcových podmínek v pohraničí, bude popsáno v následující aktualizaci socio - ekonomické analýzy. 

2.1.1 Demografický vývoj
V roce 2000 žilo na bavorské straně pohraničí celkem zhruba 2,2 milionu obyvatel, z toho zhruba 0,9 milionu ve vlastním dotačním území INTERREGu III A (pouze první řada okresů). Jak je patrné z Tabulky 1, došlo v bavorském dotačním území INTERREGu III A (první řada okresů) k lehkému poklesu počtu obyvatel, zatímco v Bavorsku celkově došlo k jeho nárůstu. Pokud započítáme i druhou řadu okresů, je možno konstatovat nárůst počtu obyvatel v řešeném území o 0,43% , který však  výrazně leží pod celkovou hodnotou Bavorska ve výši 0,98%.
V českém dotačním území INTERREGu IIIA žilo v roce 2001 zhruba 1,3 milionu obyvatel. Od doby zpracování programu zde došlo k mírnému poklesu (- 0,36 %) počtu obyvatel. Procentuální pokles počtu obyvatel České republiky však je celkově výrazně vyšší (-1,1%). 

Hustota osídlení se ve městech a okresech řešeného území od roku 1998 do roku 2000 rovněž téměř nezměnila. Ve všech okresech není ani zdaleka dosaženo zemského průměru Bavorska 173 obyvatel na kilometr čtvereční, přičemž nejvyšších hodnot dosahují okresy Hof (123) a Wunsiedel (142) (údaje z roku 2000). Pouze ve statutárních městech se hustota obyvatel pohybuje daleko nad bavorským průměrem (627 město Weiden, 879 město Hof), i když v porovnání s rokem 1998 došlo k lehkému poklesu.

V české části řešeného území se hustota obyvatel s výjimkou města Plzně rovněž téměř nezměnila. S výjimkou Plzně a okresu Sokolov se pohybuje hluboko pod průměrnou hustotou v bavorském pohraničí a stejně tak výrazně pod průměrnou hustotou obyvatelstva celé České republiky.

	
	Obyvatelstvo*
	Změny
	Území - stav
	Obyvatel / km2

	
	1998
	2000**
	1998 -2000
	Plocha v km2
	1998
	2000**

	Cham
	130.445
	130.996
	0,42%
	1510
	86
	87

	Freyung-Grafenau
	82.101
	82.430
	0,40%
	984
	83
	84

	Hof
	110.095
	109.372
	-0,66%
	893
	123
	123

	Neustadt a. d. Waldnaab
	100.443
	100.828
	0,38%
	1430
	70
	71

	Regen
	82.545
	82.520
	-0,03%
	975
	85
	85

	Schwandorf
	141.907
	143.043
	0,80%
	1473
	96
	97

	město Hof
	51.610
	50.977
	-1,23%
	58
	890
	879

	město Weiden i. d. Horní Falcko
	43.250
	42.958
	-0,68%
	69
	631
	627

	Tirschenreuth
	80.457
	80.193
	-0,33%
	1085
	74
	74

	Wunsiedel i. Fichtelgebirge
	87.978
	86.406
	-1,79%
	606
	145
	142

	Bav. Dotační oblast 

(1. Landkreisreihe)
	910.831
	909.723
	-0,12%
	9083
	100
	100

	Amberg-Sulzbach
	107.397
	108.534
	1,06%
	1255
	86
	86

	Bayreuth
	108.381
	108.954
	0,53%
	1273
	85
	86

	Deggendorf
	114.280
	115.536
	1,10%
	861
	133
	134

	Kronach
	76.318
	75.739
	-0,76%
	651
	117
	116

	Kulmbach
	78.704
	78.753
	0,06%
	656
	120
	120

	Passau
	184.236
	186.104
	1,01%
	1530
	120
	122

	Regensburg
	171.085
	174.928
	2,25%
	1396
	123
	125

	město Amberg
	43.052
	43.596
	1,26%
	50
	861
	872

	město Bayreuth
	73.434
	73.752
	0,43%
	67
	1096
	1101

	město Passau
	50.156
	50.309
	0,31%
	70
	717
	719

	město Regensburg
	125.099
	125.144
	0,04%
	81
	1544
	1545

	město Straubing
	44.187
	43.875
	-0,71%
	68
	650
	645

	Straubing-Bogen
	93.162
	94.830
	1,79%
	1202
	78
	79

	Bav. dotační oblast(1. a  2. řada okresů)
	2.180.322
	2.189.777
	0,43%
	18243
	120
	120

	Bavorsko celkem
	12.069.417
	12.187.591
	0,98%
	70548
	171
	173

	Cheb
	86.967
	88.770
	2,07%
	933
	93
	95

	Karlovy Vary
	122.869
	121.847
	-0,83%
	1.628
	75
	75

	Sokolov
	94.995
	93.097
	-2,00%
	753
	126
	124

	Domažlice
	58.357
	58.776
	0,72%
	1.140
	51
	52

	Klatovy
	88.399
	87.991
	-0,46%
	1.939
	46
	45

	Plzeň město
	168.422
	164.336
	-2,43% 
	125
	1.359
	1.317

	Plzeň jih
	67.538
	68.257
	1,06%
	1.080
	63
	63

	Plzeň sever
	72.795
	73.241
	0,61%
	1.323
	55
	55

	Rokycany
	45.726
	45.758
	0,06%
	575
	80
	80

	Tachov
	51.316
	51.241
	-0,15%
	1.379
	37
	37

	České Budějovice
	178.188
	178.140
	-0,02%
	1.625
	110
	110

	Česky Krumlov
	59.269
	59.500
	0,39%
	1.615
	37
	37

	Písek
	70.570
	70.436
	-0,18%
	1.138
	62
	62

	Prachatice
	51.416
	51.380
	-0,07%
	1.375
	37
	37

	Strakonice
	70.199
	69.644
	-0,79%
	1.032
	68
	67

	České dotační území
	1.287.026
	1.282.414
	-0,36%
	17.660
	73
	72

	ČR celkem
	10.294.943
	10.206.436
	-0,86%
	78.866
	131
	129

	Dotační oblast celkem
	2.197.857
	2.192.137
	-0,27%
	26.168
	82
	82


* roční průměr obyvatel v Bavorsku
** Stav dat za české územní jednotky je 1.3.2001
Zdroj :
Bavorský zemský úřad pro statistiku a zpracování dat a Český statistický úřad
Tabulka 1:
Plocha a vývoj obyvatelstva v dotační oblasti INTERREGu IIIA
2.1.2 Celkový ekonomický vývoj
Jelikož se již nesleduje hodnota hrubé produkce ve vztahu k tržním cenám, je místo toho uváděno HDP ve vztahu k tržním cenám a hodnota hrubé produkce ve vztahu k výrobním cenám. Jelikož není dána srovnatelnost dat, uvedených v programu INTERREG III A – PHARE CBC, bude dále popisován vývoj v období let 1996 až 2000. 

Jak HDP ve vztahu k tržním cenám tak i hodnota hrubé produkce k výrobním cenám v Bavorsku v období let 1996 až 2000 o + 0,15% lehce stouply. V užší dotační oblasti INTERREGu III A (první řada okresů) se růst pohybuje pouze  kolem 0,10 %, v celé dotační oblasti INTERREGu III A pak kolem 0,12%. Podobná tendence se ukazuje rovněž u hodnoty hrubé produkce k výrobním cenám. I zde leží růst v období let 1996 až 2000 v celém Bavorsku (0,14 %) výše, než v celé řešené oblasti (0,11%) a ta opět výše než v dílčí oblasti první řady okresů (0,09 %). V době zpracování programu činil v bavorském pohraničí roční růst hodnoty hrubé produkce k tržním cenám pro období let 1992 až 1996 – 0,2%, zatímco v celém Bavorsku 1,3%. Zdá se tedy, že v oblasti hospodářského rozvoje se pohraničí trochu „dotahuje“. 

Přírůstkem HDP k tržním cenám a hodnoty hrubé produkce k tržním cenám o 0,2% se město Regensburg a okres Cham pohybují výrazně nad průměrem regionu i Bavorska. Okres Wunsiedel oproti tomu zaznamenal jak v HDP tak i v hodnotě hrubé produkce pokles.
	
	HDP k tržním cenám (v EUR)
	změna, v %
	Hodnota hrubé produkce k výrobním cenám
	změna, v %

	
	1996
	2000
	1996 - 2000
	1996
	2000
	1996 - 2000

	Cham
	2.184.094
	2.636.105
	0,21
	2.051.133
	2.454.591
	0,20

	Freyung-Grafenau
	1.267.036
	1.423.694
	0,12
	1.189.903
	1.325.663
	0,11

	Hof
	2.119.336
	2.252.782
	0,06
	1.990.317
	2.097.662
	0,05

	Neustadt a. d. Waldnaab
	1.444.187
	1.683.958
	0,17
	1.356.269
	1.568.005
	0,16

	Regen
	1.325.725
	1.462.040
	0,10
	1.245.019
	1.361.368
	0,09

	Schwandorf
	2.663.016
	2.980.750
	0,12
	2.500.900
	2.775.505
	0,11

	město Hof
	1.570.347
	1.680.874
	0,07
	1.474.749
	1.565.134
	0,06

	město Weiden i. d. HORNÍ FALCKO
	1.496.094
	1.585.521
	0,06
	1.405.016
	1.476.347
	0,05

	Tirschenreuth
	1.359.143
	1.497.361
	0,10
	1.276.403
	1.394.257
	0,09

	Wunsiedel i. Fichtelgebirge
	1.829.648
	1.802.969
	-0,01
	1.718.264
	1.678.822
	-0,02

	Dotační oblast (1. řada okresů)
	17.258.626
	19.006.054
	0,10
	16.207.973
	17.697.354
	0,09

	Amberg-Sulzbach
	1.497.579
	1.747.296
	0,17
	1.406.411
	1.626.982
	0,16

	Bayreuth
	1.522.949
	1.803.232
	0,18
	1.430.237
	1.679.066
	0,17

	Deggendorf
	2.523.939
	2.732.486
	0,08
	2.370.290
	2.544.335
	0,07

	Kronach
	1.580.480
	1.675.461
	0,06
	1.484.265
	1.560.094
	0,05

	Kulmbach
	1.752.682
	1.763.333
	0,01
	1.645.984
	1.641.915
	0

	Passau
	3.077.275
	3.479.875
	0,13
	2.889.940
	3.240.261
	0,12

	Regensburg
	2.165.931
	2.486.599
	0,15
	2.034.076
	2.315.379
	0,14

	město Amberg
	1.423.385
	1.601.423
	0,13
	1.336.733
	1.491.154
	0,12

	město Bayreuth
	2.975.275
	3.171.257
	0,07
	2.794.150
	2.952.893
	0,06

	město Passau
	1.958.630
	2.123.847
	0,08
	1.839.395
	1.977.605
	0,08

	město Regensburg
	6.439.219
	7.891.305
	0,23
	6.047.219
	7.347.933
	0,22

	město Straubing
	1.421.847
	1.564.526
	0,10
	1.335.289
	1.456.797
	0,09

	Straubing-Bogen
	1.294.244
	1.446.674
	0,12
	1.215.454
	1.347.060
	0,11

	Dotační oblast
	46.892.061
	52.493.368
	0,12
	44.037.416
	48.878.828
	0,11

	Bavorsko celkem
	305.226.871
	349.890.95
	0,15
	286.645.601
	325.798.494
	0,14


Zdroj:
Bavorský zemský úřad pro statistiku a zpracování dat 
Tabulka 2:
HDP k tržním cenám a hodnota hrubé produkce k výrobním cenám v bavorské dotační oblasti INTEREGu III A
Hodnotou 44.073 EUR HDP na výdělečně činnou osobu v roce 1996 ležela bavorská část řešeného území daleko pod hodnotou pro celé Bavorsko (51.510 EUR). Divergence do roku 2000 ještě posilovala. Zatímco HDP na výdělečně činnou osobu v Bavorsku v letech 1996 až 2000 stoupla o 8,85%, činil růst pro řešenou oblast pouze 7,86%.
	
	HDP na výdělečně činnou osobu v EURO
	změna 

	
	1996
	2000
	1996 - 2000

	Cham
	37.917
	43.199
	13,93%

	Freyung-Grafenau
	36.561
	40.469
	10,69%

	Hof
	43.581
	47.493
	8,98%

	Neustadt a. d. Waldnaab
	43.948
	48.480
	10,31%

	Regen
	37.057
	39.439
	6,43%

	Schwandorf
	44.103
	45.777
	3,80%

	město Hof
	45.695
	49.276
	7,84%

	město Weiden i. d. HORNÍ FALCKO
	42.430
	44.617
	5,15%

	Tirschenreuth
	41.736
	46.446
	11,29%

	Wunsiedel i. Fichtelgebirge
	43.503
	44.473
	2,23%

	Dotační oblast (1. řada okresů)
	41.653
	44.967
	7,96%

	Amberg-Sulzbach
	43.016
	46.566
	8,25%

	Bayreuth
	42.214
	50.339
	19,25%

	Deggendorf
	46.075
	47.831
	3,81%

	Kronach
	42.085
	45.183
	7,36%

	Kulmbach
	48.923
	49.167
	0,50%

	Passau
	43.144
	46.802
	8,48%

	Regensburg
	45.750
	48.722
	6,50%

	město Amberg
	45.412
	50.737
	11,73%

	město Bayreuth
	50.471
	51.899
	2,83%

	město Passau
	46.640
	49.380
	5,87%

	město Regensburg
	53.799
	61.635
	14,57%

	město Straubing
	46.516
	49.670
	6,78%

	Straubing-Bogen
	43.097
	45.765
	6,19%

	Dotační oblast
	44.073
	47.538
	7,86%

	Bavorsko celkem
	51.510
	56.068
	8,85%


Zdroj:
Bavorský zemský úřad pro statistiku a zpracování dat
Tabulka 3:
HDP na výdělečně činnou osobu v bavorské dotační oblasti INTERREGu III A
Pro Českou republiku nejsou k dispozici zcela srovnatelná data. Jako indikátor výkonu ekonomiky řešeného území je zde možno použít HDP. K dispozici jsou však pouze data na úrovni krajů. Města a okresy řešeného území leží ve třech krajích – Karlovarském, Jihočeském a Plzeňském, přičemž z Jihočeského kraje nepatří do řešeného území všechny okresy. Všechny tři kraje vykazují podprůměrný HDP na obyvatele: HDP Karlovarského kraje činilo 82,1 % celkové české hodnoty, Jihočeského kraje 89% a Plzeňského kraje 97%. Z hlediska dynamiky růstu vykazuje vyšší růst než celá Česká republika pouze Karlovarský kraj.
Ve srovnání s celoevropským průměrem HDP dosahuje Karlovarský kraj 49%,Jihočeský kraj 54% a Plzeňský kraj 58% průměru, zatímco Česká republika celkem vykazuje s 60% vyšší hodnotu.
	Kraj (NUTS III)
	HDP na obyvatele

	
	1996
	2000
	změna 

v %
1996 - 2000

	
	v EURO
	v EURO
	V % národního průměru
	

	Karlovarský kraj
	3.945
	4.879
	82,1%
	+ 23,7 %

	Jihočeský kraj
	4.054
	4.879
	89,9%
	+ 20,4 %

	Plzeňský kraj
	4.469
	5.265
	97,0%
	+ 17,8 %

	ČR celkem
	4.409
	5.428
	100,0%
	+ 23,1 %


Zdroj:
Český statistický úřad
Tabulka 4:
HDP na na obyvatele v české dotační oblasti INTERREGu III A
Primární příjem na obyvatele leží v bavorské části řešeného území částkou 17.961 EUR 12,53% pod hodnotou za celé Bavorsko (20.534 EUR). Od roku 1996 se divergence změnila pozitivně pouze lehce. Zatímco v Bavorsku došlo k nárůstu o 11,54%, vykazovalo celé řešené území nárůst 12,57%, první řada okresů dokonce 13,41%.  
	
	Primární příjem soukromých domácností na obyvatele
	Změna v %

	
	1996
	2000
	1996 - 2000

	Cham
	 14 307
	 16 028
	12,03%

	Freyung-Grafenau
	 14 311
	 16 022
	11,96%

	Hof
	 16 495
	 18 932
	14,77%

	Neustadt a. d. Waldnaab
	 15 571
	 17 503
	12,41%

	Regen
	 14 248
	 16 039
	12,57%

	Schwandorf
	 14 863
	 16 357
	10,05%

	město Hof
	 15 712
	 18 264
	16,24%

	město Weiden i. d. HORNÍ FALCKO
	 17 755
	 20 288
	14,27%

	Tirschenreuth
	 14 958
	 16 941
	13,25%

	Wunsiedel i. Fichtelgebirge
	 15 004
	 17 393
	15,92%

	Dotační oblast (1. řada okresů)
	 15 323
	 17 377
	13,41%

	Amberg-Sulzbach
	 14 487
	 15 918
	9,88%

	Bayreuth
	 15 554
	 17 298
	11,21%

	Deggendorf
	 15 657
	 17 258
	10,22%

	Kronach
	 17 113
	 19 804
	15,72%

	Kulmbach
	 16 863
	 19 066
	13,07%

	Passau
	 14 792
	 16 348
	10,52%

	Regensburg
	 17 075
	 18 329
	7,35%

	město Amberg
	 16 473
	 18 567
	12,71%

	město Bayreuth
	 17 959
	 20 210
	12,53%

	město Passau
	 17 011
	 19 380
	13,92%

	město Regensburg
	 17 805
	 20 131
	13,06%

	město Straubing
	 17 814
	 20 569
	15,46%

	Straubing-Bogen
	 15 248
	 16 463
	7,97%

	Dotační oblast
	 15 960
	 17 961
	12,57%

	Bavorsko celkem
	18.410
	20.534
	11,54%


Zdroj:
Bavorský zemský úřad pro statistiku a zpracování dat

Tabulka 5:
Primární příjem soukromých domácnostní na obyvatele v bavorské dotační oblasti INTERREGu III A

Pro Českou republiku nejsou k dispozici srovnatelná data.

2.1.3 Struktura a vývoj zaměstnanosti
V období zpracování programu stál v bavorském pohraničí  proti růstu obyvatelstva ve výši 2,1% v letech 1992 až 1998 pokles zaměstnanosti o 4,9%, zatímco zaměstnanost v Bavorsku poklesla pouze o 2,0%. V letech 1998 až 2000 lze pro celé Bavorsko konstatovat přírůstek počtu obyvatel 0,98%, zatímco v řešeném území pouze 0,43%. Počet výdělečně činných osob narostl v tomto časovém období v Bavorsku o 3,47%, v bavorské části řešeného území oproti tomu pouze o 2,18%. Počtem výdělečně činných na 1.000 obyvatel se v roce 2000 pohybuje dotační oblast se 492,6 pod výsledkem Bavorska (512,0). V roce 1998 činila tato kvóta 484,2 (řešené území), případně 499,7 (Bavorsko).

	
	Výdělečně činní
	Vývoj
	Výdělečně činní na 1.000 obyvatel
	Vývoj

	
	1998
	2000
	1998-2000
	1998
	2000
	1998-2000

	Cham
	59.270
	61.023
	2,96%
	454,4
	465,8
	2,51%

	Freyung-Grafenau
	34.580
	35.180
	1,74%
	421,2
	426,8
	1,33%

	Hof
	48.043
	47.434
	-1,27%
	436,4
	433,7
	-0,62%

	Neustadt a. d. Waldnaab
	34.317
	34.735
	1,22%
	341,7
	344,5
	0,82%

	Regen
	36.738
	37.071
	0,91%
	445,1
	449,2
	0,92%

	Schwandorf
	62.557
	65.114
	4,09%
	440,8
	455,2
	3,27%

	město Hof
	33.523
	34.112
	1,76%
	649,5
	669,2
	3,03%

	město Weiden i. d. HORNÍ FALCKO
	35.649
	35.536
	-0,32%
	824,3
	827,2
	0,35%

	Tirschenreuth
	32.413
	32.239
	-0,54%
	402,9
	402,0
	-0,22%

	Wunsiedel i. Fichtelgebirge
	41.013
	40.541
	-1,15%
	466,2
	469,2
	0,64%

	Dotační oblast (1. řada okresů)
	418.103
	422.985
	1,17%
	459,0
	465,0
	1,31%

	Amberg-Sulzbach
	35.777
	37.523
	4,88%
	333,1
	345,7
	3,78%

	Bayreuth
	35.630
	35.822
	0,54%
	328,7
	328,8
	0,03%

	Deggendorf
	56.710
	57.128
	0,74%
	496,2
	494,5
	-0,34%

	Kronach
	37.131
	37.082
	-0,13%
	486,5
	489,6
	0,64%

	Kulmbach
	35.700
	35.864
	0,46%
	453,6
	455,4
	0,40%

	Passau
	72.575
	74.353
	2,45%
	393,9
	399,5
	1,42%

	Regensburg
	49.725
	51.036
	2,64%
	290,6
	291,8
	0,41%

	město Amberg
	31.150
	31.564
	1,33%
	723,5
	724,0
	0,07%

	město Bayreuth
	58.695
	61.104
	4,10%
	799,3
	828,5
	3,65%


	město Passau
	42.051
	43.010
	2,28%
	838,4
	854,9
	1,97%

	město Regensburg
	121.184
	128.033
	5,65%
	968,7
	1023,1
	5,62%

	město Straubing
	30.544
	31.498
	3,12%
	691,2
	717,9
	3,86%

	Straubing-Bogen
	30.663
	31.611
	3,09%
	329,1
	333,3
	1,28%

	Dotační oblast
	1.055.635
	1.078.613
	2,18%
	484,2
	492,6
	1,73%

	Bavorsko celkem
	6.031.483
	6.240.502
	3,47%
	499,7
	512,0
	2,46%


Zdroj:
Bavorský zemský úřad pro statistiku a zpracování dat
Tabulka 6:
Výdělečně činní (na 1.000 obyvatel) v bavorské dotační oblasti INTERREGu III A
Pro Českou republiku jsou k dispozici pouze data o počtu ekonomicky aktivních osob za rok 2001.
	
	Ekonomicky aktivní
2001
	Počet obyvatel 2001

	Počet ekonomicky aktivních na 1.000 obyvatel

	Cheb
	47.891
	88.770
	539,5

	Karlovy Vary
	65.156
	121.847
	534,7

	Sokolov
	49.300
	93.097
	529,6

	Domažlice
	30.853
	58.776
	524,9

	Klatovy
	44.107
	87.991
	501,3

	Plzeň město
	87.065
	164.336
	529,8

	Plzeň jih
	34.492
	68.257
	505,3

	Plzeň sever
	38.253
	73.241
	522,3

	Rokycany
	23.337
	45.758
	510,0

	Tachov
	27.567
	51.241
	538,0

	České Budějovice
	92.642
	178.140
	520,0

	Česky Krumlov
	32.105
	59.500
	539,6

	Písek
	35.638
	70.436
	506,0

	Prachatice
	26.019
	51.380
	506,4

	Strakonice
	35.171
	69.644
	505,0

	Dotační území
	669.596
	1.282.324
	522,2

	Česká republika
	5.253.400
	10.206.436
	514,7


Zdroj:
Český statistický úřad, Census 2001
Tabulka 7:
Ekonomicky aktivní na 1.000 obyvatel v české dotační oblasti INTERREGu III A
2.1.4 Struktura trhu práce a vývoj trhu práce
Míry nezaměstnanosti v bavorské dotační oblasti INTERREGu III A v letech 1998 až 2000 sice klesaly, i nadále však leží vysoko nad průměrem celého Bavorska. Zatímco se v Bavorsku míra nezaměstnanosti snížila z 8,1% na 6,0%, poklesly počty nezaměstnaných v bavorském dotačním území INTERREGu III A pouze z 9,9% na 8,2%. Pouze Regensburg a Straubing – Bogen leží pod bavorským průměrem, město Hof je se 13,4% více než dvojnásobně vyšší. Geografické rozdělení ve vztahu na regionální situaci na trhu práce, ze kterého vyplývají pro rok 1998 na severu nejvyšší, ve středu nejnižší a na jihu rovněž výrazně zvýšené míry nezaměstnanosti, je možno konstatovat rovněž pro rok 2001.
	
	Míra nezaměstnanosti v ročním průměru v %
	změna, v %

	
	1998
	2001
	1998-2001

	Cham
	9,4
	7,2
	-2,2

	Freyung-Grafenau
	10,5
	7,9
	-2,6

	Hof
	10,1
	9,3
	-0,8

	Neustadt a. d. Waldnaab
	7,6
	6,4
	-1,2

	Regen
	8,9
	7,3
	-1,6

	Schwandorf
	7,8
	6
	-1,8

	město Hof
	14,3
	13,4
	-0,9

	město Weiden i. d. HORNÍ FALCKO
	10,5
	9,3
	-1,2

	Tirschenreuth
	9,1
	8,3
	-0,8

	Wunsiedel i. Fichtelgebirge
	12,0
	11,2
	-0,8

	Průměr dotační oblasti (1. řada okresů)
	10,0
	8,6
	-1,4

	Amberg-Sulzbach
	8,3
	6,8
	-1,5

	Bayreuth
	8,7
	7,3
	-1,4

	Deggendorf
	8,6
	6,8
	-1,8

	Kronach
	9,6
	8,1
	-1,5

	Kulmbach
	10,1
	9,3
	-0,8

	Passau
	10,3
	7,8
	-2,5

	Regensburg
	7,4
	5,5
	-1,9

	město Amberg
	12,7
	10,5
	-2,2

	město Bayreuth
	11,4
	9,8
	-1,6

	město Passau
	10,9
	8,1
	-2,8

	město Regensburg
	11,8
	9,0
	-2,8

	město Straubing
	10,8
	7,9
	-2,9

	Straubing-Bogen
	7,0
	5,6
	-1,4

	Průměr dotační oblasti (1. a 2. řada okresů)
	9,9
	8,2
	-1,7

	Bavorsko celkem
	8,1
	6,0
	-2,1


Zdroj:
Zemský úřad práce Bavorsko
Tabulka 8:
Míry nezaměstnanosti v bavorské dotační oblasti INTERREGu III A
Z důvodů rozdílné metodiky zjišťování nejsou české a bavorské míry nezaměstnanosti zcela srovnatelné, proto jsou česká data uvedena samostatně.

	
	Míra nezaměstnanosti v %
	změna

	
	1998
	2001
	1998 - 2001

	Cheb
	5,7
	5,4
	-0,3

	Karlovy Vary
	6,4
	9,3
	2,9

	Sokolov
	8,6
	10,9
	2,3

	Domažlice
	4,6
	4,6
	0,0

	Klatovy
	5,9
	6,4
	0,5

	Plzeň město
	6,7
	7,2
	0,5

	Plzeň jih
	4,6
	4,9
	0,3

	Plzeň sever
	5,6
	5,7
	0,1

	Rokycany
	6,3
	7,9
	1,6

	Tachov
	8,2
	8,8
	0,6

	České Budějovice
	4,2
	4,6
	0,4

	Česky Krumlov
	8,5
	8,7
	0,2

	Písek
	7,3
	7,6
	0,3

	Prachatice
	6,9
	6,8
	- 0,1

	Strakonice
	6,6
	6,8
	0,2

	Dotační území
	6,4
	7,0
	0,6

	Česká republika
	7,5
	8,9
	1,4


Zdroj:
Český statistický úřad
Tabulka 9:
Míra nezaměstnanosti v české dotační oblasti INTERREGu III A
Oproti bavorské dotační oblasti INTERREGu III A se míra nezaměstnanosti v českých okresech dotační oblasti INTERREGu III A pohybuje až na dvě výjimky pod národním průměrem 8,9%. Míra nezaměstnanosti vykazuje celkově velký rozptyl - od 4,6% v Domažlicích do 10,9% v Sokolově. Míra nezaměstnanosti v celém Česku stoupla ze 7,5% v roce 1998 na 8,9% v roce2001. K nárůstu došlo rovněž v dotační oblasti INTERREGu III A, i když se v průměru nejednalo o silný nárůst, ve dvou okresech (Karlovy Vary a Sokolov) však ležel vysoko nad národním nárůstem. Mezi okresy s nejvyšším nárůstem nezaměstnaných (nad průměrem dotační oblasti) patří Karlovy Vary, Sokolov, Rokycany a Tachov.
2.1.5 Oborová struktura hospodářství a vývojové tendence
Primární a sekundární sektor je v bavorské dotační oblasti INTERREGu III A i nadále výrazně silnější, než v celém Bavorsku. Podíl sektoru služeb na počtu výdělečně činných v letech 1998 až 2000 lehce stoupl a to jak v rámci  celého Bavorska, tak i v rámci dotační oblasti INTERREGu IIIA, v dotační oblasti INTERREGu IIIA dokonce o něco více nežli v zemském průměru, rozdíl činní přesto 9,4%. 

	
	Rozdělení výdělečně činných dle sektorů (roční průměry výdělečné činnosti) v %

	
	Zemědělství a lesnictví, rybářství
	Výrobní 

odvětví
	Služby 


	
	1998
	2000
	1998
	2000
	1998
	2000

	Cham
	9,1
	8,6
	39,9
	39,5
	51,1
	51,9

	Freyung-Grafenau
	9,0
	8,3
	37,9
	37,8
	53,0
	53,8

	Hof
	4,6
	4,5
	50,1
	47,8
	45,3
	47,7

	Neustadt a. d. Waldnaab
	8,9
	8,6
	44,4
	44,5
	46,7
	46,9

	Regen
	7,7
	7,4
	36,3
	36,9
	55,9
	55,6

	Schwandorf
	6,5
	6,1
	39,3
	39,5
	54,2
	54,4

	město Hof
	0,5
	0,5
	26,9
	24,9
	72,7
	74,7

	město Weiden i. d. HORNÍ FALCKO
	0,7
	0,6
	27,7
	25,7
	71,6
	73,7

	Tirschenreuth
	8,2
	8,1
	46,7
	45,5
	45,1
	46,4

	Wunsiedel i. Fichtelgebirge
	2,7
	2,7
	45,0
	43,5
	52,3
	53,8

	Dotační oblast (1. řada okresů)
	5,9
	5,7
	39,8
	39,0
	54,2
	55,3

	Bavorsko celkem
	3,9
	3,7
	32,5
	31,6
	63,7
	64,7


Zdroj:
Bavorský zemský úřad pro statistiku a zpracování dat. Pracovní skupina Sčítání  výdělečně činných  Spolku a Spolkových zemí

Tabulka 10:
Sektorální struktura výdělečné činnosti 1998 v bavorské dotační oblasti INTERREGu III A

Bavorská a česká data nejsou srovnatelná, neboť v České republice nejsou zjišťováni ekonomicky aktivní, ale zaměstnaní. Kromě toho je rozlišováno mezi veřejným a soukromým sektorem a počty zaměstnaných jsou zjišťovány pouze u podniků s více než 20ti zaměstnanci.

Ve srovnání s národním průměrem má v dotační oblasti primární sektor vyšší význam, neboť lesnictví a zemědělství zaujímá v těchto krajích důležitou pozici (především v okresech Domažlice, Klatovy, Plzeň ‑ jih, Plzeň ‑ sever, Rokycany, Tachov, Písek, Strakonice). Vývoj údajů v letech 1998 až 2001 však dokumentuje ve všech okresech - při sledování obecných tendencí – trvalý pokles podílů zaměstnaných v primárním sektoru. Tento vývoj bude pokračovat i v budoucnu, i když s nižší dynamikou.

Podíl zaměstnaných v sekundárním sektoru v české dotační oblasti INTERREGu III A lehce stoupl. Zde je možno zaznamenat významnější přírůstky ve shora  uvedených okresech s vysokým významem zemědělství (Domažlice, Klatovy, Plzeň ‑ jih, Plzeň ‑ sever, Rokycany, Tachov, Písek, Strakonice).

Terciární sektor se nejsilněji rozvíjel v centrech regionů, například v Karlových Varech, Plzni, Českých Budějovicích, Písku a v Prachaticích. Pokračující rozvoj cestovního ruchu  tuto tendenci dále podpoří.

Nápadný je rozdíl mezi okresy v dotační oblasti INTERREGu III A. Sokolov tak vykazuje v primárním sektoru podíl zaměstnaných ve výši 0,9%, zatímco Plzeň – sever dosahuje cca 14,0% a Domažlice s Pískem u 12,6%. Odpovídajícím způsobem vykazuje Sokolov nejvyšší podíl zaměstnaných v sekundárním sektoru (64,3%), okres Karlovy Vary pouze 41,8%. Co se týká kvóty zaměstnaných v terciárním sektoru, vede se 63,1% Plzeň, zatímco nejnižší kvóty vykazují venkovské okresy, jako je Plzeň – sever (26,6%), Plzeň – jih (31,5%) nebo Domažlice (36,1%). Pro celou dotační oblast INTERREGu III A platí, že podíl zaměstnaných v sekundárním sektoru je v průměru stejně vysoký jako v terciárním sektoru.

	
	Rozdělení výdělečně činných
 dle sektorů (roční průměry výdělečné činnosti) v %

	
	Primární sektor
	Sekundární sektor
	Terciární sektor

	
	1998
	2001
	1998
	2001
	1998
	2001

	Cheb
	4,9
	3,2
	36,9
	42,5
	59,2
	54,3

	Karlovy Vary
	5,5
	4,5
	43,1
	41,6
	51,4
	53,9

	Sokolov
	1,2
	0,9
	66,3
	64,3
	32,5
	34,8

	Domažlice
	18,7
	12,6
	45,1
	51,3
	36,2
	36,1

	Klatovy
	12,9
	11,9
	43,2
	48,0
	43,9
	40,1

	Plzeň město
	0,5
	0,5
	41,9
	38,2
	57,6
	61,3

	Plzeň jih
	18,1
	12,2
	48,5
	56,3
	33,4
	31,5

	Plzeň sever
	17,1
	14,0
	53,3
	59,6
	29,6
	26,4

	Rokycany
	13,0
	10,9
	51,0
	51,2
	36,0
	37,9

	Tachov
	12,0
	9,7
	51,0
	52,4
	37,0
	37,9

	České Budějovice
	6,2
	5,3
	42,7
	41,1
	51,1
	53,6

	Česky Krumlov
	10,9
	9,6
	53,3
	54,7
	35,8
	35,7

	Písek
	13,9
	12,6
	43,2
	41,8
	42,9
	45,6

	Prachatice
	12,5
	10,6
	45,4
	43,6
	42,1
	45,8

	Strakonice
	11,9
	10,8
	50,5
	51,6
	37,6
	37,6

	Dotační území
	8,1
	6,6
	46,3
	46,7
	45,6
	46,7

	Česká republika
	5,8
	x
	45,2
	x
	49,0
	x


Zdroj:
Český statistický úřad
Tabulka 11:
Zaměstnaní dle sektorů v české dotační oblasti INTERREGu III A
Počet soukromých podniků v české části území stoupl z 172.167 v roce1998 na 192.756 v roce 2001. S výjimkou okresu Cheb došlo ve všech okresech k nárůstu počtu soukromých podniků. Relativní vzestup v obou letech byl velmi vysoký; s výjimkou okresů Plzeň – sever a Karlovy Vary se míry přírůstku pohybovaly mezi 12% a necelými 20%.
Vysoký podíl soukromých podniků na 1.000 obyvatel je v průměru dotační oblasti 150  a je silně ovlivňován většími regionálními centry (především Plzeň, České Budějovice, Karlovy Vary a Písek). Relativně vysoké podíly okresů Prachatice, Český Krumlov a Klatovy odrážejí zejména význam cestovního ruchu v oblasti Šumavy / Bavorského lesa.

	
	Soukromí podnikatelé 

 (fyzické osoby)
	změna
v %
	Soukromí podnikatelé na 1.000 obyvatel 

2001

	
	1998
	2001
	1998-2001
	

	Cheb
	16.130
	14.434
	- 10,5 %
	112

	Karlovy Vary
	19.133
	20.489
	+ 7,1 %
	168

	Sokolov
	10.775
	12.070
	+ 12,0 %
	130

	Domažlice
	5.967
	7.277
	+ 22,0 %
	124

	Klatovy
	10.775
	12.498
	+ 16,0 %
	142

	Plzeň město
	24.886
	29.224
	+ 17,4 %
	178

	Plzeň jih
	7.395
	8,335
	+ 12,7 %
	122

	Plzeň sever
	9.205
	9.628
	+ 4,6 %
	131

	Rokycany
	5.837
	6.755
	+ 15,7 %
	148

	Tachov
	5.753
	6.717
	+ 16,8 %
	131

	České Budějovice
	25.065
	28.684
	+ 14,4 %
	161

	Česky Krumlov
	7.614
	8.798
	+ 15,6 %
	148

	Písek
	8.754
	10.450
	+ 19,5 %
	148

	Prachatice
	6.899
	8.050
	+ 16,7 %
	157

	Strakonice
	7.979
	9.337
	+ 17,0 %
	134

	Dotační území
	172.167
	192.756
	+ 12,0 %
	150


Zdroj :
Český statistický úřad
Tabulka 12:
Soukromí podnikatelé na 1.000 obyvatel v české dotační oblasti INTERREGu III A
2.1.6 Životní prostředí
Rovněž v roce 2001 pokračoval trend poklesu zátěže síry v bavorských lesích. Zatížení existuje i nadále v severovýchodním Bavorsku. Lesní měřící stanice Goldkronach a Flossenbürg vykazují imise síry na hektar a rok ve výši 14, případně 11 kg. Zatímco v Mitterfelsu se zátěž ve výši 8 kg pohybuje nad bavorským průměrem,v Bodenwöhru byly zaznamenány pouze 3,2 kg síry na hektar v roce 2001. I když se imise v pohraničí  blíží oblasti nízké zátěže pod 10 kg / ha a rok, bude ještě několik desetiletí trvat, dokud síra, vnášená po mnoho let, opustí lesní půdy. 

Imise dusíku ve výši nad 10 kg / ha a rok jsou však zčásti i nadále vysoké. K dosažení dodržení tolerovatelného zatížení imisemi dusíku, je v pohraničí zapotřebí významných redukcí. Zpráva o stavu lesů 2002 ukazuje na čtyřech relevantních měřících stanicích nutnou redukci imisí od 32% (ve Flossenbürgu) až po 62% (v Goldkronachu).
Problém přestavuje skutečnost, že úsilí směřující k redukci emisí oxidu dusíku je vyrovnáváno kvantitativním přírůstkem dopravy. Z tohoto důvodu nabývá vedle všech technických opatření k omezení škodlivých látek vždy důležitější:

·  Omezení dopravy

· Přesun na dopravu šetrnější k životnímu prostředí a
· Omezení individuální dopravy.
Tyto zásady byly formulovány již v roce 1995 na nadregionálním sympóziu k problematice okyselení podzemních vod prostřednictvím atmosferického prašného spadu, které se konalo za předsednictví Bavorského státního ministerstva pro rozvoj venkova a otázky životního prostředí.

 Zhruba 93% obyvatelstva bylo v roce1999 připojeno na komunální kanalizační systémy a zařízení. Zatímco Horní Franky leží v této oblasti v průměru, vykazují Horní Falcko s 86% a Dolní Bavorsko s 82% významně nižší stupeň připojení. 

Mapa kvality vodních toků Bavorska z roku 2001 ukazuje, že přeshraniční vodní toky se z větší části nacházejí ve druhé třídě kvality (mírná zátěž). Pouze vodní toky Eger a Röslau okresu Wunsiedel im Fichtelgebirge jsou zařazeny jako „kriticky zatížené“ (třída II – III). Na okrese Neustadt an der Waldnaab je vodní tok Waldnaab jižně od Weidenu vymezen jako „kriticky zatížený“. Vodní tok Ehenbach, označený jako „silně znečištěný“ (třída III), může být považován za příčinu nedostatečné kvality vodního toku Naab mezi Werneberg - Köblitz a Nabburgem. Rovněž vodní tok Schwarzach v okrese Schwandorf dosahuje stavu, označovaný jako „kriticky zatížený“. Dunaj v oblasti nádrže pod Regensburgem vykazuje i nadále kritickou zátěž.
Z hlediska zátěže pitné vody nitráty lze pozorovat snížení  získaného ročního množství se zátěží nitráty nad 50 mg/l v pohraničí.
Údaje, vyplývající z mapy místních dávek gama záření v mikronech za hodinu, vydané Bavorským státním ministerstvem životního prostředí, zdravotnictví a ochrany spotřebitelů  ukazuje, že pohraničí s Českou republikou je zasaženo zvýšenými hodnotami záření. Nejvyšší zátěž je uváděna pro okres Regen. Příčinou této zátěže jsou přírodní podmínky, neboť zde se vyskytující hornina – žula –vykazuje vysoké přirozené záření.

Česká část příhraniční oblasti je charakterizována rozmanitostí přírodních podmínek a rozdílností v kvalitě životného prostředí.

Severní část oblasti, zejména území okresu Sokolov a část území okresu Karlovy Vary, patří k regionům, jejichž životní prostředí bylo v minulosti vážně narušeno těžbou a průmyslovou činností. Poškození a kontaminace životního prostředí se týká všech jeho základních složek: vod, ovzduší, půdy. Vážný problém představují ekologické škody na plochách postižených těžbou uhlí. 

Naproti tomu jižní část česko-bavorské příhraniční oblasti charakterizuje velká rozmanitost přírodních podmínek a rozdílnost kvality životního prostředí v místním měřítku. Vedle území s částečně narušeným životním prostředím, zejména v okolí městských aglomerací a větších měst (zejména Plzně), zde existují velkoplošná chráněná území (např. národní park Šumava, chráněné krajinné oblasti Šumava, Slavkovský les, Český les, Blanský les) charakterizovaná mimořádnou kvalitou přírodních hodnot a vysokou úrovní životního prostředí. 

Kvalita životního prostředí se v příhraniční oblasti za poslední desetiletí výrazně zlepšila ve všech složkách ŽP, a to i díky masivním investicím zaměřeným na snížení znečištění ovzduší (odsířením elektráren spalujícím hnědé uhlí), na snížení znečištění vodních toků (výstavbou a modernizací velkého počtu čistíren odpadních vod a kanalizací). Realizace těchto investic byla v řadě případů spolufinancována ze zdrojů EU. Přesto stále přetrvávají na české straně v kvalitě životního prostředí, zejména na lokální úrovní, stále značné deficity. Dalšího zlepšení stavu ŽP je proto třeba dosáhnout především v oblasti likvidace odpadních vod, a to především v malých a středně velkých obcích, u nichž je stav technické infrastruktury hodnocen jako neuspokojivý. Česká republika se navíc rovněž zavázala, že v obcích nad 2000 obyvatel bude likvidace odpadních vody zajištěna podle požadavků EU do roku 2010. 

Mezi regiony s nejméně narušeným životním prostředím patří území Jihočeského kraje, a příhraniční okresy Plzeňského kraje. Průměrné roční zatížení emisemi SO² činilo v roce 2002 v Jihočeském kraji 11 kg/ha, v Plzeňském kraji 16kg/ha; výrazně nejvyššího zatížení bylo dosažené v Karlovarském kraji 52 kg/ha (průměr ČR činil 29 kg/ha). Mezi nejvíce postižené lokality v příhraniční oblasti patří město Plzeň (500 kg/ha) a  okres Sokolov (250 kg/ha). 

Imisní charakteristiky oxidu siřičitého mají od roku 1991výrazně sestupný trend; např. v roce 2002 byl stav imisního zatížení na již na 30% stavu roku 1996 v okrese České Budějovice, na 60% v Plzni městě a na 45% v okrese Sokolov.

S výjimkou území Karlovarského kraje bylo i zatížení oxidy dusíku (NOx) v příhraniční oblasti pod úrovní průměru ČR (21 kg/ha v roce 2002);  5 kg/ha v případě území Jihočeského kraje, 7 kg/ha u Plzeňského kraje a 25 kg/ha u Karlovarského kraje. Mezi nejvíce postižené lokality patří opět město Plzeň (189 kg/ha v roce 2000) a okres Sokolov (101 kg/ha v roce 2000). Celkový trend vývoje imisního zatížení oxidy dusíku je rovněž positivní, i když v porovnání s SO² je tempo snižování zátěže o něco nižší.

V roce 2002 bylo na veřejné vodovody napojeno 89,1 % obyvatel Jihočeského kraje, 81,2% obyvatel Plzeňského kraje a 93,0% obyvatel Karlovarského kraje (průměr ČR činil 89,8%).

Podíl obyvatel napojených na veřejné kanalizace činil v roce 2002 v Jihočeském kraji 84,6%, v Plzeňském kraji 76,4% a v Karlovarském kraji 83,2%. S výjimkou Plzeňského kraje jsou u zbývajících krajů hodnoty vyšší, než průměr ČR (77,4%).

	Vývoj imisí SO2
	

	
	
	
	
	
	

	SO2 v µg/m3
	Střední hodnota

	Dolní Bavorsko
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002

	Regen
	4
	4
	3
	3
	/

	
	
	
	
	
	

	Horní Falcko
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002

	Schwandorf
	6
	4
	3
	4
	4

	Tiefenbach
	4
	3
	3
	3
	3

	Weiden
	6
	5
	4
	4
	4

	
	

	Horní Franky
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002

	Arzberg
	7
	6
	5
	5
	4

	Hof
	6
	4
	4
	4
	4

	Naila
	4
	4
	3
	3
	3

	Selb
	6
	4
	3
	3
	/

	Střední hodnota je střední hodnota ze všech jednotlivých hodnot roku

	
	
	
	
	
	

	SO2 v µg/m3
	Maximální hodnota

	Dolní Bavorsko
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002

	Regen
	37
	36
	37
	26
	40

	
	
	
	
	
	

	Horní Falcko
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002

	Schwandorf
	64
	86
	31
	33
	36

	Tiefenbach
	150
	64
	49
	205
	52

	Weiden
	65
	85
	67
	31
	55

	
	
	
	
	
	

	Horní Franky
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002

	Arzberg
	136
	119
	97
	113
	59

	Hof
	102
	71
	42
	39
	43

	Naila
	80
	137
	52
	42
	51

	Selb
	135
	124
	131
	76
	75

	Maximální hodnota je Maximální střední hodnota za půl hodinu
	

	
	
	
	
	
	

	SO2 v µg/m3
	Hodnota 98%

	Dolní Bavorsko
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002

	Regen
	19
	12
	9
	9
	/

	
	
	
	
	
	

	Horní Falcko
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002

	Schwandorf
	28
	17
	12
	14
	16

	Tiefenbach
	22
	12
	10
	14
	12

	Weiden 
	29
	19
	16
	14
	16

	
	
	
	
	
	

	Horní Franky
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002

	Arzberg
	46
	27
	22
	23
	20

	Hof
	32
	18
	13
	15
	17

	Naila
	25
	16
	9
	10
	11

	Selb
	37
	22
	16
	15
	/

	Hodnota 98%: Hodnota koncentrací, která nepřekračuje 98% všech jednotlivých hodnot


Zdroj :
http://www.bayern.de/lfu/luft/; Bavorský zemský úřad pro ochranu životního prostředí
Tabulka 13:
Imise SO2  v bavorském pohraničí
2.1.7 Dopravní infrastruktura
(a) Silniční doprava
Dálnice A6 Norimberk – Praha je jedinou bavorskou východo - západní dálkovou komunikací, která má být v rámci transevropských sítí dále budována. Výstavba části dálnice A6 mezi Ambergem a Pfreimdem má být započata v roce 2004 a dokončena v roce 2008. Do roku 2005 má být dokončen rozestavěný úsek mezi Pfreimdem a Waidhausem. Dálnice D5 na české straně byla rovněž dokončena a vede z Waidhausu do Prahy. 

Zatímco osobní silniční doprava osobními motorovými vozidly mezi Svobodným státem Bavorsko a Českou republikou v posledních letech poklesla, došlo k výraznému nárůstu nákladní automobilové dopravy. V roce 2002 bylo poprvé hlášeno více než dva miliony nákladních vozidel, která překročila hranice. Největší podíl (16%) přeshraniční dopravy je realizován novým dálničním hraničním přechodem Waidhaus. Více než 35% přeshraniční nákladní automobilové dopravy bylo realizováno prostřednictvím tohoto hraničního přechodu. Hraniční přechod Schirnding na E48 zaznamenal v roce 2002 výrazný nárůst a se 448.000 vozidly tak zajišťuje necelých 22% přeshraniční nákladní automobilové dopravy. Hraniční přechod Furth im Wald odbavuje cca 360.000 osobních vozidel (více než 17%). Hraniční přechod Eslarn, schválený nově rovněž pro osobní automobilovou dopravu, zaznamenal v porovnání s rokem 1995 nárůst o 400%, zatímco počet osobních vozidel na všech ostatních hraničních přechodech klesal. 

(b) Železniční doprava
Marktredwitz ‑ Cheb
Na základě dohody mezi SRN a ČR z listopadu 1998 mají být na trati Norimberk - Marktredwitz – Praha do roku 2004 provozována kolejová vozidla s dieslovým pohonem a vyvažovací technikou. V úseku Norimberk – Marktredwitz již vlaky s vyvažovací technikou v provozu jsou, otevřená zůstává výstavba úseku na českou hranici a dále.
Cham ‑ Furth im Wald ‑ Plzeň
Vlaky EuroCity 167/166 München – Regensburg – Schwandorf – Cham – Furth im Wald – Praha a stejnou trasu projíždějící IR 265/264 Mnichov - Praha byly akciovou společností Deutsche Bahn AG zrušeny. Na trati  München ‑ Augsburg ‑ Nürnberg ‑ Marktredwitz – Cheb ‑  Praha dosud jezdí noční rychlík. Žádné přímé spojení Mnichov – Praha neexistuje. 

Bayrisch Eisenstein ‑ Janovice ‑ (Plzeň)
Z Bayrisch Eisenstein do Janovic dosud nejezdí žádné přímé vlaky. Tyto spoje jsou plánovány nejdříve pro rok 2005. I poté však bude přímé spojení existovat pouze na Špičák, nikoliv až do Janovic. 

(c) Veřejná hromadná doprava osob
Od doby zpracování programu nedošlo ke zřízení dodatečných autobusových linek. 

V Horním Falcku jezdí pouze čtyři z pěti zmíněných přeshraničních autobusových linek, linka Waldmünchen - Domažlice byla v prosinci roku 2002 zastavena. 

Přeshraniční koncepce ve smyslu přeshraničního sdružení dosud neexistuje. Mezi severním Bavorskem (části Horních Franků), Durynskem, Saskem a Českem však existuje volná kooperace, koordinující distribuci „přeshraniční“ jízdenky „EgroNet-Ticket“. "EgroNet" má svůj počátek jako decentralizovaný projekt světové výstavy Expo 2000 v Hannoveru.
(d) Letecká doprava
Linka Hof - Frankfurt nad Mohanem je oproti předpokladům v Programovém dokumentu INTERREG III A - PHARE CBC i nadále cestujícími z Čech využívána pouze ojediněle. 

Tato letecká linka není od listopadu 2001 obsluhována s mezipřistáním v Bayreuthu, ale přímo mezi Hofem a Frankfurtem nad Mohanem. Prodloužení tohoto leteckého spojení až do Karlových Varů se nadále nepředpokládá, neboť se lze v důsledku tohoto kroku obávat dalšího zhoršení ekonomické situace linky Hof - Frankfurt nad Mohanem.
2.1.8 Shrnutí
Během zpracování programu bylo možno v bavorském pohraničí zaznamenat průběžně pozitivní vývoj počtu obyvatelstva a lehký pokles na straně české. To se změnilo v tom smyslu, že v bavorské části území se počet obyvatel v letech 1998 až 2001 celkově sice zvýšil lehce, v první řadě okresů však došlo k jeho poklesu. Na české straně lze i nadále sledovat lehký pokles. Hustota obyvatelstva zůstala v celém řešeném území na stejné úrovni.
V době zpracování programu reálná hodnota hrubé produkce v bavorském pohraničí klesala, zatímco na zemské a spolkové úrovni stoupla. Jelikož se tento ukazatel již nesleduje, je místo toho uváděno HDP ve vztahu k tržním cenám a hodnota hrubé produkce ve vztahu k výrobním cenám. Bavorské pohraničí může v těchto ukazatelích pro roky 1996 až 2000 sice vykázat pozitivní růstové kvóty, ty se však nacházejí pod zemským průměrem. Pro Českou republiku nejsou k dispozici srovnatelná data.
Stejně tak zaostává HDP na výdělečně činnou osobu v bavorských pohraničních okresech za zemským průměrem. Rovněž české pohraničí zaostává za národním průměrem. Kromě toho zaostávala průměrná dynamika růstu v české dotační oblasti INTERREGu III A za národním trendem.

Stejně tak vypadá situace v primárních příjmech domácností na obyvatele, i když v tomto případě leží procentuální přírůstek v řešeném období v pohraničí  o něco výše, než v Bavorsku celkově.

V době zpracování programu se vycházelo z negativního vývoje zaměstnanosti na obou stranách hranice. Počet výdělečně činných osob, vztaženo na obyvatele, se v bavorském pohraničí vyvíjel v letech 1998 až 2000 sice lehce pozitivně, procentuální přírůstek však leží pod průměrnou hodnotou Bavorska. Počet výdělečně činných osob na 1.000 obyvatel v českém pohraničí je srovnatelný se zemským průměrem. Míra nezaměstnanosti v bavorském pohraničí je i nadále vyšší, než je zemská hodnota. Hodnoty okresů v české dotační oblasti INTERREGu III A  vykazují sice velký rozptyl, z větší části však leží pod zemským průměrem.

Primární a sekundární sektor jsou v bavorském pohraničí výrazněji zastoupeny, než tomu je v Bavorsku celkově a to i přes to, že podíl terciálního sektoru na výdělečné činnosti i nadále stoupá. V české části dotačního území vykazuje podíl primárního sektoru silný pokles, zatímco podíl sekundárního a terciárního sektoru stoupá. Jako vysokou je nutno hodnotit dynamiku růstu především v terciárním sektoru.

Zátěž lesů v bavorském pohraničí je v důsledků imisí síry a dusičnanů stále vyšší, než na zbývajícím území Bavorska. V českém pohraničí se situace v oblasti zátěže celkově vyvíjela pozitivně.

V oblasti silniční dopravy má být do roku 2008 dokončena výstavba úseku dálnice A6 Norimberk – Praha mezi Waidhausem a Ambergem. Přeshraniční železniční doprava byla od doby zpracování programu omezena v důsledku zrušení dvou párů vlaků. Z uvažovaných stavebních opatření dosud nebylo žádné realizováno. Stejně tak došlo k omezení nabídky veřejné hromadné dopravy. V letecké dopravě nedošlo k žádným významnějším změnám.
2.2 SWOT - Analýza
Poznámka ke zpracování Na základě výsledků socio – ekonomické analýzy přezkoumal posuzovatel SWOT – analýzu z programového dokumentu INTERREG III A – PHARE.
2.2.1 Doprava
(1) Silné stránky :
Hustota dopravní sítě v česko-bavorském pohraničí je dostačující, existují přímá silniční a železniční dopravní spojení mezi oběma dílčími územími. Průběžné dálniční spojení Praha – Norimberk je na české straně dokončeno, na bavorské straně se chybějící úsek nachází ve výstavbě. 

Regionální letiště Hof nabízí přímé lety do Frankfurtu, na české straně existuje síť regionálních letišť pro sportovní letadla a letiště v Chebu, Mariánských Lázních a s mezinárodním spojením v Karlových Varech. Hustá síť cyklostezek a turistických stezek je zčásti přeshraniční.
(2) Šance (příležitosti) :
Řešené území může zaujmout spojovací funkci v dopravě ve směru západ – východ, především v tom případě, budou – li železniční tratě optimalizovány a budou – li  především na české straně lépe zapojeny do mezinárodní kolejové dopravy. 
(3) Slabé stránky :
Převažující motorizovaná individuální doprava způsobuje na obou stranách hranice vysokou dopravní zátěž. Silně postiženy projíždějící dopravou jsou především města a obce bez obchvatů. Stav komunikací je špatný především na české straně.

V případě veřejné hromadné dopravy existují jak v bavorském, tak i v českém území velké deficity, především v přeshraniční dopravě. Některé oblasti na české straně nejsou veřejnou hromadnou dopravou přístupné. 

Železniční infrastruktura je na obou stranách hranice ve špatném stavu, osobní železniční doprava klesá.

Systém turistických cest je možno dále rozvíjet a vyžaduje zlepšení.

(4) Rizika (ohrožení) :
Rizikem pro celý region je, že se stane tranzitní zemí. Zatímco individuální doprava nadále stoupá, klesá atraktivita a kvalita veřejné hromadné dopravy osob a železniční dopravy. Kromě  toho klesá kvalita života v místech podél hlavních silnic s vysokou dopravní zátěží. Dlouhé čekací doby na hraničních přechodech, především v případě nákladní dopravy (kamiony), snižují kvalitu přeshraniční dopravy a vedou až  k negativním vlivům na česko–bavorské ekonomické toky.
2.2.2 Technická infrastruktura
(5) Silné stránky :
V bavorské části je vybavenost v oblasti vodovodů a kanalizací relativně dobrá, v některých oblastech lze konstatovat vzorovou likvidaci odpadů a využívání obnovitelných zdrojů energií. Na české straně je v severní části na vodovodní a kanalizační systémy  a systémy ČOV připojena převažující část obyvatelstva, v jižní části pokračuje výstavba a modernizace. Systémy pro zásobování elektrickou energií jsou k dispozici v dostatečné kvalitě a výkonu. V severní části českého pohraničí jsou rozšířeny systémy centrálního zásobování teplem.
(6) Šance (příležitosti) :
V technicky a ekonomicky výhodných lokalitách existuje možnost spojení systémů technické infrastruktury Česka a Bavorska. Stejně tak je možno společně využívat zdroje pitné vody v pohraničí. Za šanci pro region je možno považovat další rozvoj alternativních systémů pro zásobování energiemi a přeshraniční spojení energetických sítí.

(7) Slabé stránky :
Zásobovací a obslužné systémy se především na české straně nacházejí ve špatném stavu a vyžadují zlepšení. Řešení  problematiky odpadních vod je v ČR nedostačující. Plynofikace je v řídce osídlených oblastech na obou stranách hranice z důvodů vysokých nákladů možná pouze za určitých podmínek.
(8) Rizika (ohrožení) :
Na české straně hrozí v důsledku pokračujícího rozpadu technické infrastruktury zhoršení ekologické situace v obcích a městech. Kapacity ČOV jsou na bavorské straně zčásti téměř vyčerpané.
2.2.3 Informační a komunikační struktury, transfer technologií
(9) Silné stránky :
Na bavorské straně existuje mnoho míst pro transfer technologií a podobných zařízení. Na české straně jsou intenzivně budovány telekomunikační přenosové soustavy, digitální technologie jsou na vzestupu. Připravuje se informační systém pro cestovní ruch.
(10) Šance (příležitosti) :
Informační a komunikační struktury nabízejí možnosti pro překlenutí územních vzdáleností. Za přednost lokality a šanci je především pro venkovské oblasti a pohraničí je nutno považovat především společný rozvoj kapacitních přeshraničních systémů a datových sítí. Velkou šanci představuje rozvoj komplexních regionálních, odborných a veřejných informačních systému za využití nových technologií přenosu. Bavorské ústavy a vysokoškolská zařízení mohou dávat ohledně transferu technologií impulsy, česká strana může mít z bavorských zkušeností užitek.
(11) Slabé stránky :
Informační a komunikační struktury jsou v obou oblastech především v řídce osídlených oblastech rozvinuty nedostatečně. Zkušenosti v oblasti transferu technologií jsou rovněž na bavorské straně nízké, odpovídající zařízení nejsou dosud plně využívána. 

(12) Rizika (ohrožení) :
Význam transferu informačních a komunikačních technologií nesmí být oběma stranami podceňován. Při zavádění nových telekomunikačních technologií by nemělo dojít k žádným nedodělkům.
2.2.4 Hospodářský rozvoj
(13) Silné stránky :
Celá řešená oblast se vyznačuje příznivou geografickou polohou a alespoň na bavorské straně atraktivními měkkými faktory lokalit. Mezi českými a bavorskými hospodářskými svazy a komorami existují úzké kontakty a kooperace. V bavorské části existuje struktura malých a středních podniků, zaměřených na spíše tradiční odvětví, především na řemeslo;obdobný trend lze sledovat i na druhé straně hranice. Specialitou bavorské strany jsou oblasti skla, textilu, porcelánu a zčásti i cestovního ruchu a automobilového průmyslu. V české části řešeného území je nutno vyzdvihnout rozsáhlá ložiska surovin (hnědé uhlí, kaolin, jíl, kámen) a s tím spojená tradiční odvětví (porcelán, sklo) a cestovní ruch, především lázeňství.
(14) Šance (příležitosti) :
Šance mohou spočívat v použití nových technik a ve  spolupráci mezi podniky a přeshraniční kooperaci. Přitom by mělo zůstat zachováno řemeslné know - how v tradičních oblastech, vždy však s moderními technologiemi a metodami managementu. 

Pro získání nových zdrojů příjmů a pracovních míst je nutno silněji rozvinout sektor služeb a pracovních míst v celém řešeném území.
(15) Slabé stránky :
Bavorská strana řešeného území se vyznačuje nedostatkem kvalifikovaných pracovních sil, vysokou mírou nezaměstnanosti a podprůměrnou úrovní příjmů. Perspektivní růstová průmyslová odvětví a služby jsou málo prezentovány, minimálně v dílčích  oblastech převažují klesající a na konjunkturu citlivá  odvětví.
V Čechách převažují alespoň v některých dílčích oblastech rovněž stará průmyslová odvětví, navíc některé z velkých podniků nebyly dosud zcela privatizovány. Problém představuje pro řadu podniků nedostatečný vlastní kapitál a know – how managementu. V některých průmyslových odvětvích a službách chybí dostatečný počet kvalifikovaných pracovních sil. Produktivita práce je nižší než v ostatních částech Česka.
Přeshraniční hospodářská spolupráce téměř neexistuje, neboť mnoha podnikům chybí znalosti o ekonomických a tržních strukturách a o legislativně – institucionálních rámcových podmínkách a informačních sítích na druhé straně hranice. Na základě rozdílů v mzdových nákladech investovaly  v Česku dosud především německé podniky. 

(16) Rizika (ohrožení) :
Na bavorské straně hrozí ztráta pracovních míst především v odvětvích s vysokými mzdovými náklady. Jednostranné a na konjunkturu citlivé zaměření ekonomické struktury na určité průmyslové oblasti představuje další riziko. Konkurenční situace mezi Českem a Bavorskem by se mohla na základě existujících rozdílů v platech a cenách zvýšit. Z důvodu nedostatků v oblasti dopravy a technické infrastruktury došlo v celé řešené oblasti k omezení ekonomického rozvoje. Rizika na české straně spočívají především v nedokončené restrukturalizaci a nedostatcích při zavádění nových technologií, v nevyřešených majetko – právních vztazích a v nízké produktivitě práce. Velkým problémem je přitom nedostatek investičních zdrojů. 
2.2.5 Cestovní ruch, lázeňství
(17) Silné stránky :
Atraktivní krajina, umělecko – historické památky, tradice a existující pestrá turistická nabídka jsou významnými silnými stránkami celého řešeného území. Otevření hranice a s tím spojená možnost poznávání nových, zajímavých míst má na cestovní ruch pozitivní vliv. Zčásti hustá síť cyklostezek, turistických stezek a kulturní památky mohou být klasifikovány jako další kapitál celého regionu. Kromě toho je nutno se zmínit o lázeňství na obou stranách hranice, které může především na české straně navázat na staletou tradici. Bavorská i česká strana disponuje především různými tématicky zaměřenými trasami (například Pivní stezka, Hradní stezka, Solná stezka), možnostmi nákupu místních specialit ( jako například Skleněná stezka, Porcelánová stezka) a vyznačuje se zejména na bvorské straně vysokým stupněm organizovanosti cestovního ruchu a zčásti vysokým stupněm tzv. nemateriální  infrastruktury cizineckého ruchu (jako například program různých akcí).
(18) Šance (příležitosti) :
Obě oblasti mohou čerpat své regionální potenciály ve větší míře, rozvíjet vlastní profily a definovat určitá těžiště, příp. cílové skupiny. Kromě toho spočívají šance v posílení česko - bavorské kooperace v cizineckém ruchu, ve vývoji nabídek, propagaci, přeshraniční infrastruktuře a informačních systémech, především v jednotném systému přeshraničních cyklostezek, cyklotras,  turistických stezek a běžeckých tratí. Pro zvýšení kvality nabídky a služeb je kromě toho nutné, aby Česká republika podporovala institucionální a profesionální spolupráci všech důležitých aktérů v cizineckém ruchu.
(19) Slabé stránky :
Největším problémem pro přeshraniční spolupráci jsou chybějící odpovídající struktury v oblasti cestvonícho ruchu na české straně. Strategie pro rozvoj cestovního ruchu sice z větší části existují, chybí však často jejich důsledná realizace. To je také příčinou chybějící celkové koncepce dané oblasti. Kromě toho je především v bavorských lázeňských městech a obcích silně rozšířeno konkurenční myšlení ve vztahu k českým sousedům,které brání kooperaci.
Na českém území je nutno jako významnou slabou stránku hodnotit poškození krajiny především v severní části těžbou surovin, zanedbána byla fyziognomie kulturní krajiny a obcí.
Kvalita základní a doprovodné infrastruktury cestovního ruchu (gastronomie, ubytování, turistické infrastruktury) a kvalita služeb vyžaduje na obou stranách hranice zlepšení.
Nabídka infrastruktury pro sportovní a volnočasové aktivity, především pro specifické cílové skupiny a módní sportovní disciplíny, je v celé oblasti schopen další výstavby, na české straně však dosud téměř neexistují základy. Systém značení turistických cest je nejednotný. 
(20) Rizika (ohrožení) :
Riziko mohou na obou stranách hranice představovat nekoordinované turistické aktivity, vedoucí k přetížení území a mající tak negativní vliv na životní prostředí.
Nedostatečná dosažitelnost, především v případě neatraktivní veřejné hromadné dopravy, má negativní vliv na region jako cíl cestovního ruchu. Roztříštění propagace a marketingu v celém řešeném území a chybějící kooperace podniků a obcí na české straně mají negativní vliv na rozvoj úspěšného sektoru cestovního ruchu. Nízký standart služeb a zařízení a stoupající kriminalita představují pro cestovní ruch na české straně ve stále větší míře riziko.
2.2.6 Zemědělství a lesnictví, rozvoj venkovského prostoru
(21) Silné stránky :
Stoupá počet kooperací mezi zemědělskými podniky a jinými hospodářskými odvětvími. 
Prodej regionálních produktů představuje alespoň pro Bavorsko alternativu příjmů. Na bavorské straně je hlavním úkolem zemědělství a lesnictví péče o kulturní krajinu. Ve stále větší míře je možno zaznamenat ochotu, přejít na formy ekologického hospodaření. Silné stránky zemědělství a lesnictví na české straně spočívají v levných výrobních faktorech a velkých průměrných plochách jednotlivých podniků.
(22) Šance (příležitosti) :
Velká šance spočívá pro obě dílčí území v pěstování obnovitelných surovin, především dřeva a v nové orientaci produktů a alternativních možností příjmů (např. cestovní ruch). Další rozvoj a podpora ekologických postupů pěstování plodin představují dodatečnou šanci pro celé území. V České republice je kromě toho nutno posilovat spolupráci mezi venkovskými obcemi, posílit identitu venkovského obyvatelstva a krajinotvornou funkci zemědělství a podpořit tak atraktivitu venkovského prostoru, udržet zde obyvatelstvo a eventuálně ještě osídlení posílit. 

(23) Slabé stránky :
Přestože se situace v Bavorsku zásadně liší od situace v České republice, vyznačují se obě dílčí oblasti hlubokou restrukturalizací v zemědělství a lesnictví. Potíže způsobují podnikům z celého řešeného území levné výrobky z celé EU. 
V bavorské části vede vysoký podíl podniků v nevýhodných polohách a nepříznivá struktura velikosti podniků (řada malých podniků) k podprůměrným příjmům. Kromě toho existuje nedostatek pracovních míst mimo zemědělství a nedostatečné možnosti pro kombinaci příjmů a dodatečné zdroje příjmů. Lesnictví se vyznačuje jednak roztříštěnou řadou drobných vlastníků lesní půdy a zčásti jednostranným složením porostů. Klesá počet výdělečně činných osob v primárním sektoru. 

Na české straně leží slabá místa především v dosud nedořešených majetko – právních vztazích, v zastaralém technickém vybavení a v chybějící, případně zastaralé infrastruktuře, především v řadě malých obcí. Obecně převládá nízká produktivita práce a konkurenceschopnost zemědělské výroby. Na venkově téměř neexistují pracovní místa mimo zemědělství . Cestovní ruch není ve venkovských oblastech dostatečně rozšířen.
V celém řešeném území vedou uvedené problémy k emigraci obyvatelstva a v důsledku zavírání podniků ke vzniku stoupajícího podílu ladem ležících ploch.
(24) Rizika (ohrožení) :
Riziko představuje pro bavorskou část ztráta kulturní krajiny v důsledku zavírání podniků, která je pro cestovní ruch důležitá. Snížená odolnost lesních porostů proti škodlivým vlivům a levné konkurenční produkty mohou vést k neuspokojivé hospodářské situaci  a tím ke klesajícímu zájmu o lesnictví, v důsledku čehož je nutno se obávat poklesu produkce dřeva nebo dokonce ukončení hospodaření na lesních plochách.
Na české straně je nutno se i nadále obávat nedostatku investic do obnovy technologií, dalšího poklesu zemědělské výroby, stoupající nezaměstnanosti a migrace. Dalšími důsledky by byl rozpad kulturní krajiny a materiální základy osídlení. 
2.2.7 Ochrana životního prostředí a přírody
(25) Silné stránky :
V celém řešeném území musela příroda a krajina díky okrajové poloze a nízké hustotě obyvatelstva bojovat méně s konflikty využití území, než tomu bylo v jiných částech země. Bavorská část se vyznačuje bohatou přírodní výbavou s vysokým podílem ploch, hodných ochrany. Lesy jsou obhospodařovány trvale a z velké části i přírodě blízkým způsobem, vodní toky byly v řadě případů revitalizovány. Existuje několik ekologických center. V dílčích oblastech se region pokouší mít náskok  v ochraně přírody.
V jižní části českého řešeného území se nacházejí rozsáhlé a nadprůměrně dobře zachovalé přírodní plochy s přísným systémem ochrany přírody a krajiny. V severní části došlo k významné redukci znečištění ovzduší, omezení těžby hnědého uhlí a k pokračující rekultivaci nevyužívaných ploch. 

V oblasti ochrany životního prostředí a přírody jsou realizována přeshraniční opatření.
(26) Šance (příležitosti) :
V bavorské části řešeného území může být znovuosídlení vzácnými druhy zvířat a rostlin a realizace cílů odborné ochrany přírody považováno za šanci. Na české straně došlo v souvislosti se vstupem do EU k harmonizaci zákonů z oblasti ochrany životního prostředí se standardy, obvyklými v EU. Zde by mělo dojít k odbourání existujících ekologických zátěží a k revitalizaci poškozených a devastovaných ploch. Důležitá je ekologická výchova a osvěta a zapojení veřejnosti do ochrany životního prostředí a přírody.
Je nutno intenzifikovat přeshraniční spolupráci v ochraně životního prostředí a přírody a budovat přeshraniční propojené systémy biotopů. 

(27) Slabé stránky :
Bavorská část řešeného území vykazuje ekologické zátěže především ve formě znečištění ovzduší a zátěže hlukem, zatížení vodních toků a v dílčích oblastech ohrožení spodní vody a kyselostí vod a půd, které se projevují především ve formě lesních škod. Nedostatečnými životními prostory a nedostatečnou ochranou je navíc ohrožena populace vzácných rostlin  a živočichů. 

Česká část území se vyznačuje vyšším znečištěním vody a ovzduší. V důsledku těžební a průmyslové činnosti  je v tomto případě ve větší míře více postižena severní část. Dodatečně poškozují životní prostředí divoké skládky a negativní vlivy zemědělské velkovýroby. Ekologické vědomí je v české veřejnosti dosud nedostatečně rozšířeno.

(28) Rizika (ohrožení) :
Řada z pohledu ochrany přírody cenných oblastí v bavorské části, které se nacházejí mimo chráněná území a zčásti nejsou dostatečně chráněné, jsou potenciálně ohroženy v důsledku hospodářského rozvoje, který je spojen se stoupajícími nároky průmyslu a dopravy na plochy. Díky tomuto vývoji je možno systémy spojených biotopů prosazovat stále obtížněji. Nedostatečnými infrastrukturními zařízeními je dodatečně negativně ovlivňováno životní prostředí.
Pokračující znečišťování ovzduší a vod v důsledku těžby surovin, průmyslové činnosti a zejména dopravy by na české straně mohlo mít za důsledek znehodnocení přírodního území a zdravotní rizika pro obyvatelstvo. Lesní porosty jsou ohroženy imisemi a škůdci, jsou však i nadále obhospodařovány nevhodným způsobem. Převládá nedostatečný zájem veřejnosti o otázky životního prostředí.
2.2.8 Lidské zdroje, trh práce, vzdělávání
(29) Silné stránky :
V bavorské části území jsou zaměstnanci obecně dobře vzděláni, v české oblasti to platí především pro tradiční odvětví.
Zatímco na bavorské straně je k dispozici dostatečný potenciál pracovních sil, omezuje se potenciál na české straně opět na některá odvětví. Úroveň mezd je v bavorském části průměrná, v české části nízká.
Na bavorské straně existuje diferencovaná nabídka v oblasti vzdělávání a zvyšování kvalifikace. 

(30) Šance (příležitosti) :
Existující vzdělávací zařízení a zařízení pro zvyšování kvalifikací je možno v Bavorsku ještě posílit. S bavorskou pomocí je možno vybudovat česká zařízení. Na české straně je nutno posílit lokální a regionální spolupráci mezi institucemi na trhu práce a přizpůsobit vzdělávací systémy více potřebám trhu práce. 

(31) Slabé stránky :
Kvalifikační struktura zaměstnaných je na bavorské straně zčásti jednostranná. Navíc je k dispozici pouze nízký podíl pracovních míst s požadavky na vysokou kvalifikaci, zhruba v terciárním sektoru. V ČR prochází rozvojem především oblast zvyšování kvalifikace. V některých dílčích územích převládá obecně nízká úroveň vzdělanosti obyvatelstva. Proti velkému a stoupajícímu počtu nekvalifikovaných pracovních sil stojí nedostatek kvalifikovaných pracovních sil v určitých odvětvích. Důsledkem jsou stoupající počty nezaměstnaných.
(32) Rizika (ohrožení) :
V bavorské části se lze obávat zesílení emigračních tendencí, podmíněných trhem práce. Na české straně má být zabráněno nedostatečné reakci vzdělávacích institucí na požadavky trhu práce. Nadále hrozí stoupající počty nezaměstnaných a emigrace kvalifikovaných pracovních sil. Další riziko spočívá ve ztrátě relativní výhody nízkých mezd.
2.2.9 Věda, kultura a zdraví
(33) Silné stránky :
Na bavorské straně je nutno vyzdvihnout řadu vysokoškolských lokalit a řadu kulturních nabídek a regionálně – specifických zvyků a tradicí. 

Česká část disponuje rovněž bohatou kulturní nabídkou a tradicemi stejně jako vysokým stupněm identifikace s regionem. Základní zdravotní péče a zařízení základního školství jsou zastoupeny v dostačující míře. 

V kulturní oblasti stoupá přeshraniční spolupráce.
(34) Šance (příležitosti) :
Podpora vědy a výzkumu a zvyšování kvality systémů zdravotnictví a sociální péče by měly být v české části realizovány jako šance. Kromě toho jsou vhodnými opatřeními spolupráce vzdělávacích a výchovných institucí a vytváření podmínek, které udrží absolventy vyšších vzdělávacích institucí v regionu.
Celkově by měla být podněcována další přeshraniční spolupráce vysokých škol, zdravotnických zařízení a soukromých osob a institucí v kulturní oblasti. Tato spolupráce by měla být zafixována nabídkou jazykových kurzů na obou stranách hranice. V této oblasti je možno využít rovněž zkušeností a částečné podpory odpovídajících programů EU.

(35) Slabé stránky :
V bavorské oblasti téměř nejsou k dispozici výzkumné instituce mimo oblast vysokého školství, především podnikové povahy. Kulturní památky jsou zčásti bezvýznamné. Na české straně je podíl vysokoškolsky vzdělaného obyvatelstva velmi nízký. Některé výzkumné ústavy byly zrušeny, jiná vědecká zařízení, především taková, která se orientují na region, jsou zastoupena pouze v malé míře. Kulturní a zdravotnická zařízení v některých částech regionu téměř neexistují nebo jsou rušena. Zařízení sociální péče jsou nedostatečná a nejsou ani plošně k dispozici, péče o sociálně znevýhodněné skupiny obyvatelstva a postižené je tak možno zajistit pouze v nedostatečné míře.
Přeshraniční spolupráci je možno dále rozvíjet, naráží však na  základě jazykových problémů a potíží s porozuměním a z důvodů rozdílných legislativních a úředních struktur ve všech oblastech na problémy. 

(36) Rizika (ohrožení) :
Přeshraniční interakce jsou nedostatečné. Důvody spočívají v jazykové bariéře a chybějícím interkulturním porozumění. Na české straně hrozí emigrace vysoce kvalifikovaných pracovních sil a tím stoupající vylidněnost pohraničí.
2.2.10 Ostatní (euroregiony, organizace mezinárodní spolupráce, bezpečnost)
(37) Silné stránky :
Euroregiony Egrensis a Bavorský les  / Šumava se mohou ohlédnout za dlouholetou přeshraniční spolupráci s řadou realizovaných projektů. Prostřednictvím nedávno navýšených Dispozičních fondů mohou tuto spolupráci dodatečně intenzifikovat. Stejně tak spolupracují na obou stranách hranice správy národních parků, hospodářské komory, hospodářské svazy a řada NNO. Kromě toho existuje řada přeshraničních kontaktů obcí, škol a sdružení. Na české straně se o přeshraniční kooperaci zasazují i regionální rozvojové agentury.

(38) Šance (příležitosti) :
V rámci procesu rozšíření EU může česká strana profitovat ze znalostí a zkušeností bavorské strany a lépe využívat prostředků z programů EU pro další rozvoj přeshraniční kooperace institucí. Celkově je nutno podporovat identitu společného životního prostoru.
(39) Slabé stránky :
Rozdílné správní struktury a legislativa v Bavorsku a České republice ztěžují spolupráci na všech úrovních.
Bavorská strana se cítí být konfrontována s bezpečnostními problémy, způsobenými uprchlíky ze třetích zemí, překračujících nelegálně hranice.
(40) Rizika (ohrožení) :
V řešeném území hrozí stoupající zdravotní a bezpečnostní rizika ve spojení s kriminalitou, pouliční prostitucí a ilegálními uprchlíky ze třetích zemí.
2.3 Bilance dosavadní pomoci (podpory)
2.3.1 Bilance pomoci (podpory) INTERREG II A
Poznámka ke zpracování Dle dohody s Evropskou komisí je odkazováno na závěrečnou zprávu k Iniciativě Společenství INTERREG II A pro česko – bavorské pohraničí.
2.3.2 Bilance pomoci (podpory) INTERREG III A
Poznámka ke zpracování Dle dohody s Evropskou komisí je odkazováno na Výroční zprávu k 31.12.2002 za program INTERREG III A – PHARE CBC..
2.3.3 Bilance pomoci (podpory) PHARE CBC
Poznámka ke zpracování Dle dohody s Evropskou komisí je odkazováno na Monitorovací  zprávu M/CZ/CBC/2003/No   5 ze dne 22.10.2003 za program PHARE CBC.
3. Strategie přeshraniční spolupráce
Výsledky předchozí analýzy představují základ pro společnou strategii pro rozvoj česko – bavorského pohraničí.
Nadřazeným cílem této společné rozvojové strategie je další rozvoj česko – bavorského pohraničí ve společný, perspektivní ekonomický, životní a přírodní  prostor, zvýšení konkurenceschopnosti pohraničí v evropském kontextu a trvalé zlepšení životních podmínek obyvatel. 

Z analýzy silných a slabých stránek, šancí (příležitostí) a rizik (ohrožení) vyplynulo, že dotčená příhraniční oblasti vykazuje ve zkoumaných oblastech významné rozvojové možnosti. Většina slabých stránek vyplývá z nevyužití existujících potenciálů. Strategie je proto zacílena na systematické využití latentních potenciálů prostřednictvím efektivní přeshraniční spolupráce pro posílení ekonomiky a konkurenceschopnosti, zmnožení blahobytu a podporu evropské integrace na místní úrovni. Obě části příhraničí mají integrovat na základě principů trvalé udržitelnosti.
Přitom je nutno dbát na následující strategické cíle přeshraniční spolupráce  mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko : 

· Harmonizace rámcových podmínek a řešení problémů,  způsobených periferní polohou pohraničí : 

· Zlepšení ekonomické struktury, urychlení restrukturalizace, harmonizace hospodářské síly, posílení transferu technologií a inovací, zvýšení atraktivity území pro investory prostřednictvím zlepšení podmínek jednotlivých lokalit
· Zlepšení základní dopravní, technické a další infrastruktury
· Posílení trvale udržitelného územního rozvoje, 

· Snížení zátěže životního prostředí, odstranění ekologických škod, rekultivace zatížených oblastí, zlepšení přírodního bohatství, rozvoj přírodních území
· Zlepšení situace ve vzdělávání a zaměstnanosti
· Rozvoj lidských zdrojů a posílení endogenních potenciálů pohraničí
· Stabilizace obyvatelstva v pohraničí 

· Posílení přeshraničních vztahů v každé strukturní oblasti : 

· Zlepšení přeshraniční hospodářské kooperace
· Redukce bariér a lepší propojení v přeshraniční dopravě
· Přeshraniční koordinace ochrany zdrojů, životního prostředí a přírody
· Podpora přeshraničního rozvoje venkova, zemědělství a lesnictví.
· Zlepšení přeshraniční společenské a kulturní výměny pro zvýšení atraktivity území 

· Vytvoření přeshraniční sítě pro kooperace a komunikaci s ohledem na posílení regionální identity na obou stranách hranice, 

Tyto strategické cíle jsou podloženy  prioritami a opatřeními.
4. Priority a opatření
4.1 Popis priorit a opatření
Při definování priorit a opatření byl zvolen nadresortní rámec. Znamená to následující: Podpora projektu, nezávisle na dotčeném rezortu případně zaměření, připadá v úvahu v případě, že projekt odpovídá cílům daného opatření.
Dle č. 7 Směrnice INTERREG III jsou projekty dotovatelné v případě, že (…) (1) jsou realizovány dvěma nebo vícero členskými zeměmi, případně třetími zeměmi nebo (2) v případě, že se realizace týká pouze jedné členské země, mohou být prokázány signifikantní vlivy na jiné členské země nebo třetí země. Je – li v rámci popisu priorit a opatření použit pojem „přeshraniční“, je tak možno připustit obě alternativy tohoto předpisu.
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Obr.  2:
Priority a opatření
4.1.1 Priorita 1 : Hospodářský rozvoj

(41) Výchozí situace
Ekonomická struktura a hospodářský rozvoj česko - bavorského pohraničí jsou charakterizovány tradičními průmyslovými odvětvími, které jsou zčásti vystaveny vysokému harmonizačnímu tlaku a restrukturalizaci. Především mimo městské oblasti je terciární sektor výrazně nerozvinutý. Významné postavení zaujímá v rámci sektoru služeb v některých regionech především cestovní ruch.
Problémy regionu tak vyplývají především z 
· často jednostranné struktury průmyslu (klesající, na konjunkturu citlivá odvětví)
· nízké dynamiky příchodu a zakládání nových firem
· nízké orientace výzkumu a vývoje sídlících podniků/závodů
· kvantitativně a kvalitativně nedostatečné nabídky cestovního ruchu
· nedostatečné legislativy, administrativních překážek a informačních deficitů
(42) Cíle:
· Vytvoření nosného společného ekonomického prostoru 

· Zvýšení konkurenceschopnosti regionálních podniků
· Zvýšení atraktivity pro rozvoj podnikání
· Odbourání  administrativních překážek a informačních deficitů
(43) Strategie
· Vybudování a další rozvoj specifických regionálních schopností a dovedností
· Podpora přístupu k výzkumu a posílení inovační schopnosti podniků
· Zlepšení přeshraniční spolupráce mezi podniky a institucemi z oblasti hospodářského rozvoje
(44) Opatření
· Opatření 1.1: Hospodářská spolupráce a rozvoj ekonomického prostoru

· Opatření 1.2  Cestovní ruch, volný čas a rekreace
Opatření 1.1: Hospodářská spolupráce a rozvoj ekonomického prostoru

(45) Výchozí situace
V případě řady regionů česko - bavorského pohraničí způsobila po desetiletí nepropustná hranice nevýhodnému postavení těchto lokalit pro rozvoj podnikání. Tím bylo zamezeno především rozvoji společného ekonomického prostoru, rozvoji regionální přeshraniční spolupráce a rozvoji společných regionálních dovedností. Česko – bavorské pohraničí však může přesto využít výrazný průmyslový potenciál. Rezervy existují v prvé řadě v přizpůsobení regionálních podniků, především malých a středních, na požadavky trhu a v oblasti zatraktivnění podmínek lokalit pro zvýšení dynamiky příchodu a zakládání nových firem. Významnými předpoklady pro zlepšení této situace jsou jednak větší využívání inovací a technologií a jednak zvýšení hodnoty stanoviště prostřednictvím infrastrukturních opatření (např. inovační centra).
(46) Cíle:
· Posílení regionální ekonomické struktury
· Zlepšení spolupráce mezi hospodářstvím a vědou a zavádění inovací a technologií především v malých a středních podnicích 

· Podpora a posílení spolupráce pro rozvoj a posílení regionálních hospodářských dovedností 

· Aktivizace průmyslových oblastí a podnikatelských center
(47) Vhodné aktivity
· Podpora přeshraniční spolupráce podniků v oblastech výzkumu, vývoje, technologií, inovací, analýz trhu, prodeje, výstav a veletrhů (všechny sektory a odvětví)
· Podpora výzkumu, vývoje a technologií především ze strany malých a středních podniků
· Podpora rozvoje míst pro transfer technologií a intenzifikace transferu know – how a technologií
· Podpora zakládání podniků rozvojem vhodných institucí pro podporu zakládání a průběžné poradenství
· Podpora aktivit institucí z oblasti rozvoje hospodářství (například průmyslové a obchodní komory, komory řemeslníků, sdružení a svazy podnikatelů, regionální rozvojové agentury) a přeshraniční spolupráce mezi těmito institucemi
· Podpora přeshraniční spolupráce mezi podniky a institucemi z oblasti hospodářského rozvoje a správy
· Další akční oblasti, které slouží k podpoře podnikatelského ducha a malých a středních podniků
Opatření 1.2: Cestovní ruch, volný čas a rekreace

(48) Výchozí situace
Česko- bavorské pohraničí má k dispozici atraktivní přírodní a kulturní potenciál. V některých dílčích regionech přispívá k hospodářskému rozvoji významnou měrou cestovní ruch. V kvalitě  a kvantitě nabídky však region v mezinárodní konkurenci zaostává. To se týká jak ubytovacích, tak i stravovacích podniků a infrastruktury cestovního ruchu. Na základě širokého spektra nabídky, zahrnující oblasti volného času, rekreace, přírody a kultury, existuje dle výchozí situace a stupně rozvoje řada výchozích bodů pro rozvoj přeshraničně účinných opatření. To platí rovněž  pro další rozvoj lázeňské turistiky a možnosti prodloužení sezóny.
(49) Cíle:
· Vytvoření identity společného turistického, volnočasového a rekreačního regionu
· Zlepšení nabídky v oblasti cestovního ruchu, volného času a rekreace
· Využití synergických efektů mezi cestovním ruchem, volným časem,  rekreací a ochranou životního prostředí a přírody, zemědělstvím a lesnictvím a regionální ekonomikou
(50) Vhodné aktivity
· Podpora přeshraniční spolupráce v oblasti cestovního ruchu, volného času a rekreace (například rezervační a informační systémy a spolupráce lázeňských měst a obcí
) a s dalšími odvětvími  (například  obchod, řemeslo nebo živnosti)
· Podpora výstavby a zlepšování infrastruktury cestovního ruchu (například zařízení, turistické stezky, cyklostezky, cyklotrasy jezdecké stezky, tematické stezky, běžecké tratě, značení) včetně opatření k řízení návštěvnosti
· Podpora opatření pro zlepšení kvality nabídky
· Podpora opatření k rozvoji a zlepšení výrobků, skupin výrobků a přeshraniční nabídky a získání nových vrstev návštěvníků
· Podpora prodeje a informací regionu
· Podpora studií a koncepcí
4.1.2 Priorita 2: Infrastruktura  

(51) Výchozí situace
Dobře rozvinutá technická infrastruktura je předpokladem pro dynamický regionální rozvoj a efektivní přeshraniční spolupráci. Jednak je tak zajištěna propustnost hranice a dosažitelnost pohraničí a jednak dojde k uspokojení potřeby mobility a komunikace obyvatelstva a ekonomiky a požadavků na kvalitu života a životního prostředí. Velké problémy a úkoly vyplývají z často nedostatečného připojení pohraničí na důležité hlavní evropské dopravní a telekomunikační sítě, z nedostatečné přeshraniční dopravní nabídky a z rozdílného stavu rozvoje technické infrastruktury a organizace dopravy na obou stranách hranice.
(52) Cíle:
· Zlepšení připojení regionu na národní a mezinárodní ekonomická centra
· Zlepšení regionálních a nadregionálních podmínek komunikace a mobility obyvatelstva a hospodářské sféry
· Zvýšení kvality života a životního prostředí v důsledku redukce škodlivých vlivů
(53) Strategie
· Připojení regionu na transevropské sítě
· Zlepšení dostupnosti a dosažitelnosti
· Zlepšení přeshraniční obslužné infrastruktury při zohlednění ekologických požadavků
· Zavádění informačních a komunikačních technologií a usnadnění přístupu k nim 

(54) Opatření
· Opatření 2.1:  Doprava

· Opatření 2.2: Ostatní infrastruktura  

Opatření 2.1:  Doprava

(55) Výchozí situace
Dopravní infrastruktura regionu je na obou stranách hranice v zásadě rozvinuta relativně dobře. Nicméně česká strana není napojená na kvalitní mezinárodní dopravní síť. Špatná dosažitelnost je skutečností především v periferních oblastech. Stoupající tranzitní doprava a s tím spojená dopravní zátěž, chybějící zařízení pro kombinovanou dopravu, rušení železničních spojů a chybějící koordinace dopravních systémů a organizací přes hranice s sebou nese specifické problémy.
Zlepšení podmínek mobility obyvatelstva a ekonomiky v rámci regionu a napojení na transnárodní dopravní sítě tak stojí v popředí dopravně – politických rozvojových perspektiv. V přeshraničním kontextu se jedná o otázky organizace dopravy a rozvoje nové a zlepšení stávající nabídky. 

(56) Cíle:
· Rozvoj pohraničí jako mostu mezi východem a západem a napojení pohraničí na nadregionální dopravní síť
· Vytvoření kapacitní dopravní nabídky
· Odstranění problematických  míst v dopravě
(57) Vhodné aktivity
· Podpora výstavby a zlepšení příhraniční a přeshraniční dopravní infrastruktury (silnice, kolej, veřejná hromadná doprava, letecká doprava)
· Podpora kombinované dopravy a spolupráce poskytovatelů dopravy
· Podpora zlepšení organizace dopravy (například  dopravní informační a navigační systémy) a přeshraniční koordinace dopravy

· Podpora rozvoje a zlepšení nabídky mobility
· Přestavba a výstavba nových hraničních přechodů a opatření v oblasti techniky a organizace odbavení na státní hranici
· Podpora studií a koncepcí
· Další související aktivity, mající za cíl zlepšení dopravy a odstranění problémových míst
Realizace studií, podporovaných v této oblasti z INTERREGu II A, bude i nadále sledována. V úvahu přichází zásadně podpora projektů z INTERREGu III A, vyplývajících ze studií. Platí zde stejné požadavky jako pro ostatní projekty.

Opatření 2.2: Ostatní infrastruktura  

(58) Výchozí situace
Pro rozvoj hospodářských lokalit je neodmyslitelná  modernizace technické infrastruktury. V obou zemích existují výrazné rozdíly ve stavu ostatní infrastruktury, jako jsou inženýrské sítě. Nedostatky jsou na české straně významné jak z kvalitativního tak i kvantitativního a organizačního pohledu, především v oblastech odvádění odpadních vod a energetiky.
Vybavenost a kvalita telekomunikační infrastruktury je dále nejen významným předpokladem pro rychlý a bezproblémový přístup k informacím, ale rovněž důležitým předpokladem pro zvýšení atraktivity stanoviště pro investory a kvalitu života v regionu. 

(59) Cíle:
· Ochrana životního prostoru a redukce a zamezení ekologickým zátěžím (půda, ovzduší, voda)
· Zlepšení situace v oblasti zásobování vodou a energiemi
· Zvýšení kvality stanoviště prostřednictvím zlepšení technické infrastruktury a vytvořením kompatibilních systémů
(60) Vhodné aktivity
· Podpora výstavby a zlepšení infrastruktury v oblasti zásobování vodou a energiemi
· Podpora rozvoje zlepšení komunikační a informační infrastruktury
· Rozvoj, výstavba a zavádění komunikačních a informačních systémů
· Vývoj společných koncepcí v oblastech zásobování vodou a energiemi a informace a komunikace
· Další konformní akční oblasti, mající za cíl rozvoj a výstavbu technické infrastruktury a tím slouží i regionálnímu rozvoji
V rámci Opatření 2.2 nemohou být podpořeny malé infrastrukturní projekty, které je možno podpořit v rámci jiných opatření.
K tématu koherence INTERREGu III A a iniciativě „e-europe“ viz text v bodě 4.5.6.
4.1.3 Priorita 3: Rozvoj území  a životního prostředí

(61) Výchozí situace
Rámcové podmínky územní struktury v česko – bavorském pohraničí jsou rozmanité. Sahají od dynamických městských regionů až po (zčásti již restrukturalizované) staré průmyslové oblasti a oblasti s vysokým podílem přírodních a krajinných potenciálů. Otázky vývoje sídel a obyvatelstva, trvale udržitelného rozvoje venkovského prostoru, územního plánování a plánování životního prostředí  a ochrany životního prostředí a ekonomické restrukturalizace je nutno vyřešit stejně jako koordinované přeshraniční odsouhlasování těchto oblastí politik. Trvale udržitelný přeshraniční rozvoj území a regionální rozvoj a politika umožní efektivní využití přírodních zdrojů a vytváří tak předpoklady pro pozitivní efekty v zemědělství a lesnictví, cestovním ruchu a rozvoji ekonomických a průmyslových lokalit. Trvale udržitelný rozvoj zdůrazňuje vztah mezi venkovským prostorem a městskými oblastmi, nutnost dobré dopravní infrastruktury, managementu přírodních zdrojů a zachování přírodního a kulturního dědictví regionu.
(62) Cíle:
· Zlepšení kvality života a životního prostředí, trvalé zajištění přírodních základů života a vytváření atraktivního životního, přírodního a ekonomického prostoru
· Podpora vyváženého ekonomického, sociálního a ekologického rozvoje území
· Vytváření regionální identity
(63) Strategie
· Vytváření základů pro trvale udržitelný rozvoj území a životního prostředí
· Stabilizace ekologické a ekonomické rovnováhy venkovského prostoru
· Rozvoj přeshraničních vztahů ve všech oblastech hospodářského, sociálního a kulturního života
(64) Opatření
· Opatření 3.1: Ochrana přírody a životního prostředí

· Opatření 3.2: Územní plánování a rozvoj venkovského prostoru

Opatření 3.1: Ochrana přírody a životního prostředí

(65) Výchozí situace
Česko - bavorské pohraničí bylo v minulosti silně zatíženo těžkým průmyslem a zařízeními energetiky ( především v Česku). Zastavováním provozu a změnami ve výrobě bylo možno dosáhnout redukci emisí. I nadále však v tomto ohledu existuje velká rezerva. Ekologickými škodami jsou postiženy především lesy. Velmi vysoká je v důsledku uvedených skutečností rovněž kyselost vod v pohraničí.
(66) Cíle:
· Zachování a zlepšení ekologicky hodnotných životních prostorů (včetně přirozených lesů  a vodních toků a jejich funkčnosti)
· Odstranění ekologických škod a ochrana půdy, vody a ovzduší (včetně rekultivace zatížených oblastí) a flóry a fauny
· Odbourání a zamezení neekologickým aktivitám
· Zlepšení přeshraniční spolupráce v ochraně přírody a životního prostředí
(67) Vhodné aktivity
· Podpora přeshraniční spolupráce v ochraně přírody a životního prostředí (například  opatření v oblasti druhové ochrany, ochrany biotopů, revitalizace, sanace a trvalé péče a prevence ekologických škod).
· Výstavba ekologických zařízení a zařízení ochrany přírody a podpora odpovídajících institucí a organizací
· Podpora likvidace odpadních vod a odpadů a odstraňování starých ekologických zátěží
· Podpora národních a přírodních parků a dalších chráněných oblastí
· Podpora využívání ekologických postupů (například využívání obnovitelných druhů surovin, šetrné využívání zdrojů energií, využívání alternativních zdrojů energií)
· Zlepšení ekosystémů vodních toků a přeshraničních opatření v oblasti léčivých pramenů
· Podpora v oblastech environmentálního výzkumu, enviromentálního managementu, ekologického vzdělávání, osvěty a informací a monitoringu životního prostředí
· Podpora studií a koncepcí
Realizace studií, podporovaných v této oblasti z INTERREGu II A, bude i nadále sledována. V úvahu přichází zásadně podpora projektů z INTERREGu III A, vyplývajících ze studií. Platí zde stejné požadavky jako pro ostatní projekty.
Opatření 3.2 : Územní plánování a rozvoj venkovského prostoru   

(68) Výchozí situace
Velké části pohraničí je nutno klasifikovat jako venkovský prostor. To se odráží ve struktuře a vývoji obyvatelstva, v sídelní struktuře, hustotě obslužnosti soukromými a veřejnými službami, v dosažitelnosti, v kulturních a sociálních vztazích a ekonomicko – strukturálních rámcových podmínkách. Pro působení proti negativním vývojovým tendencím je nutné, realizovat ekologicko – plánovací opatření, která přispějí k:
· restrukturalizaci regionální ekonomiky ve smyslu trvale udržitelného rozvoje 

· intenzifikaci komunikace a informace obyvatelstva a regionálních aktérů přes hranice
· vypracování společných podkladů pro budoucí územní rozvoj 
(69) Cíle:
· Vývoj a realizace trvalých, integrovaných a přeshraničně koordinovaných a odsouhlasených strategií pro využití existujících rozvojových potenciálů
· Zlepšení přeshraniční spolupráce v oblasti územního plánování a regionálního rozvoje
· Vyvážený ekonomický, sociální a ekologický rozvoj venkovského prostoru
· Zamezení emigrace obyvatelstva
· Intenzifikace spolupráce s ohledem na diverzifikaci ekonomiky a příjmů ve venkovském prostoru
(70) Vhodné aktivity
· Podpora studií a koncepcí v oblasti územního plánování a regionálního rozvoje (například územní koncepce, koncepce přírodních oblastí, koncepce využití území, koncepce stanovišť, koncepce centrálních obcí)
· Rozvoj informačních systémů (například přeshraniční databanky a územní informační systémy)
· Podpora zlepšení přeshraniční spolupráce v oblasti územního plánování a regionálního rozvoje
· Podpora rozvoje venkovského prostoru (například rozvoj obcí, rozvoj venkovských sídel, rozvoj katastru, vyřešení majetkoprávních vztahů a péče o krajinu)
· Zlepšení protipovodňové ochrany
· Podpora hospodaření se dřevem 

· Podpora příhraniční a přeshraniční sanace lesů a lesních půd
Dle č. 7 Směrnice INTERREG III jsou projekty v rámci Opatření 3.2 dotovatelné tehdy, byly - li společně vybrány a jsou - li realizovány ve dvou nebo vícero členských zemích, případně ve třetích zemích nebo v případě, že se realizace týká pouze jedné členské země, mohou být prokázány signifikantní vlivy na jiné členské země nebo třetí země.
4.1.4 Priorita 4 : Lidské zdroje a sítě 

(71) Výchozí situace
Trh práce a úroveň kvalifikace obyvatelstva jsou v česko – bavorském pohraničí relativně dobře vyvinuty. Nabídka vzdělávacích institucí je rozmanitá. Problémy vyplývají především z jednostranné kvalifikace (zaměřené na regionální průmysl), odvětvových krizí, ze sociálních a územních omezení mobility obyvatelstva a z přetrvávajících rozdílů v příjmech.
V sociální oblasti a v oblasti zdravotnictví a kultury disponuje pohraničí rozvinutou a funkční nabídkou. K největším úkolům patří zlepšení stávajícího potenciálu, vývoj nových přeshraničních nabídek a budování společného kulturního image. 

(72) Cíle:
· Intenzifikace a další rozvoj integrovaného přeshraničního trhu práce
· Přizpůsobení profesního vzdělávání a zvyšování kvalifikace a profesních vzdělávacích institucí požadavkům trhu práce
· Intenzifikace spolupráce v oblasti trhu práce, sociální práce, zdravotnictví, civilní ochrany a kultury
· Zlepšení přeshraniční integrace obyvatelstva
(73) Strategie
· Výměna informací pro lepší porozumění situaci a vývoji v sousedním regionu
· Odbourávání zábran v hospodářských, vzdělávacích a sociálních systémech
(74) Opatření
· Opatření 4.1 : Profesní vzdělávání a trh práce

· Opatření 4.2 : Všeobecné vzdělání, věda, výzkum, kultura, zdraví a civilní obrana

· Opatření 4.3 : Sítě 

Opatření 4.1 Profesní vzdělávání a trh práce  

(75) Výchozí situace
Jedním z nejdůležitějších faktorů stanoviště je úroveň kvalifikace a disponibilita pracovních sil. Stoupá nejen poptávka po kvalifikaci, orientující se dle potřeb, ale i nabídka celoživotního vzdělávání. Struktura trhu práce v česko – bavorském příhraničí je charakterizována jednak vysokým podílem dobře kvalifikovaných pracovních sil v  tradičních profesích a odvětvích. Na druhou stranu je v mnoha dílčích regionech skutečností vysoká nezaměstnanost. Za největší problém je považována chybějící, do budoucna orientovaná kvalifikace pracovní síly a nízká odborná a územní mobilita. 

(76) Cíle:
· Vytvoření a zajištění pracovních míst
· Zlepšení situace ve vzdělávání a zvyšování kvalifikace 

· Odbourávání sociálních a odborných zábran mobility
· Podpora regionální přeshraniční spolupráce aktérů a institucí v oblasti trhu práce a profesního vzdělávání 

(77) Vhodné aktivity
· Podpora profesního vzdělávání a zvyšování kvalifikace (například rozvoj a realizace vzdělávacích opatření a vzdělávacích kurzů pro zvyšování kvalifikace v oblasti služeb, cestovního ruchu, elektronického zpracování dat, informačních a komunikačních technologií, zdravotnictví, životního prostředí, teleservice a multimédií)
· Podpora vnitropodnikového vzdělávání a zvyšování kvalifikace 

· Podpora profesních vzdělávacích opatření a opatření zaměstnanosti především pro nezaměstnané, ženy, mládež, výdělečně činné se sníženou pracovní schopností a osob, jímž hrozí vyloučení z trhu práce 

· Podpora profesních vzdělávacích institucí
· Získávání a rozšiřování informací (například analýza trhu práce s přeshraničním kontextem) a vývoj, výstavba a zavádění informačních systémů (například hledání pracovních míst a zprostředkování pracovních příležitostí) 

· Podpora spolupráce aktérů a institucí v oblasti trhu práce a profesního vzdělávání
· Další akční oblasti, mající za cíl vytvoření integrovaného trhu práce a sociální začlenění
Podpora opatření na trhu práce, která jsou konformní s Evropským sociálním fondem (ESF), bude realizována přednostně z prostředků ESF programů Cíl 2 a Cíl 3.
Opaření 4.2: Všeobecné vzdělání, věda, výzkum, kultura, zdraví a civilní obrana 

(78) Výchozí situace
I přes existenci hranice a s tím spojeného odlišného vývoje vykazuje pohraničí společné historické a kulturní dědictví. Je nutno toto dědictví rozeznat a reaktivovat. Podstatným předpokladem pro srůstání regionu je v česko - bavorském pohraničí odbourávání jazykových bariér a interkulturního neporozumění  sobě navzájem.
Silnější spolupráce v oblastech všeobecného vzdělávání, vědy a kultury a v oblasti sociálních služeb zde může být důležitým impulsem pro pozitivní rozvoj rámcových socio – kulturních  podmínek.
(79) Cíle:
· Odbourání zábran porozumění vyplývajících z odlišných kultur
· Zlepšení přeshraniční institucionální spolupráce a propojení přeshraniční sociální a kulturní práce
· Kvalitativní a kvantitativní zlepšení a přeshraniční využití nabídky v oblasti všeobecného vzdělávání, kultury, zdravotnictví a v sociální oblasti
(80) Vhodné aktivity
· Podpora všeobecného vzdělání v rámci politiky celoživotního vzdělávání (například jazykové kurzy) a poradenství a informací
· Podpora přeshraniční spolupráce v oblasti všeobecného vzdělání, vědy, výzkumu, vývoje a technologií (například vytvoření vícejazyčných učebních materiálů, vývoj společných učebních plánů, vzdělávacích a kvalifikačních programů a systémů referencí ve vzdělávání a zvyšování kvalifikace).
· Výměna žáků, studentů, pedagogů a vědeckého personálu (například výměnné stáže žáků) a rozvoj stipendijních programů
· Podpora všeobecně vzdělávacích a vědeckých institucí
· Vývoj a prodej kulturních nabídek (například průvodce muzei, publikace, využití nových médií pro zpracování informací)
· Podpora přeshraniční spolupráce v oblasti kultury
· Podpora infrastruktury v oblasti kultury (například  zřizování a výstavba muzeí, zřizování informačních a kulturních center) 

· Podpora oblastí zdravotnictví a sociální práce s přeshraničním významem (například vytvoření poradenských míst a nabídky poradenství a integrované nabídky pečovatelských služeb ve zdravotnictví a v sociální oblasti)
· Podpora civilní ochrany a ochrany před katastrofami (například zpracování zásahových plánů a plánů ochrany)
· Další vhodné oblasti, posilující základnu pro  sociální integraci pohraničí
Dle čl. 2 odst. 1 písm. c) nařízení (ES) 1784/1999 je všeobecné vzdělání dotovatelné pouze v rámci politiky celoživotního vzdělávání.
Dle č. 4 Přílohy II Směrnice INTERREG III jsou „… kulturní akce dotovatelné pouze tehdy, pokud trvale posilují spolupráci a vytvářejí pracovní místa. V důsledku této skutečnosti nejsou jednorázové akce obecně dotovatelé. Pravidelně se konající akce mohou být podpořeny pouze ve startovací fázi. Dotační prostředky jsou přitom určeny především na organizaci činností, nikoli na umělecké aspekty (inscenace, nabývání uměleckých děl, honoráře umělců)
Dle č. 6 Přílohy II Směrnice INTERREG III je základní infrastruktura dotovatelná v rámci Opatření 4.2 pouze v případě, je – li její dimenze přiměřená místnímu rozvoji a rozvoji zaměstnanosti.
Opatření 4.3:  Sítě

(81) Výchozí situace
Předpokladem hospodářsky a sociálně integrovaného regionu je vytvoření nutných institucionálních podmínek pro koordinaci přeshraničních aktivit. V česko – bavorském  pohraničí existují na nejrůznějších úrovních struktury a sítě. Na základě zkušeností euroregionů a specifických odvětvových kooperačních sítí (například národní park, hospodářské komory) je zde možno zajistit další rozvoj a stabilizaci.
Vedle institucionálních kooperačních  sítí se mohla v minulosti vytvořit řada malých přeshraničních iniciativ, spočívajících na osobních kontaktech (většinou v oblasti kulturní výměny). Tyto kontakty často vytvářejí základ pro intenzifikaci komunikace a pomáhají v boji proti vzájemným předsudkům a při podpoře integrace.
(82) Cíle:
· Zavádění forem dlouhodobé a trvalé přeshraniční spolupráce a zlepšení informačních, komunikačních a kooperačních struktur.
· Odbourání vzájemných předsudků v pohraničí a integrace obyvatelstva
· Zlepšení přeshraniční spolupráce mezi institucemi
(83) Vhodné aktivity
· Podpora přeshraniční spolupráce mezi regionálními institucemi a aktéry, rozvoj tématických sítí a společných regionálních rozvojových organizací
· Vybudování a posilování institucionálních přeshraničních organizací (například euroregionů)
· Podpora malých projektů, rovněž projektů People-to-people, především k prohloubení přeshraničních kontaktů – ve všech prioritách a opatřeních (Dispoziční fond)
· Další akční oblasti, sloužící spolupráci mezi občany a institucemi a v oblastech správy, soudnictví a policie
V rámci Opatření 4.3 nemohou být podpořeny projekty, které je možno podpořit v rámci jiných opatření.
Pojem „Instituce“ zahrnuje veřejné i neveřejné instituce. 

Dle č. 7 Přílohy II Směrnice INTERREG III jsou projekty na podporu spolupráce v oblastech soudnictví a správy vyloučeny z podpory v rámci Iniciativy Společenství INTERREG III A, pokud jsou podporovány z jiných finančních nástrojů Společenství, jako jsou Falcone, Grotius, Odysseus, OISIN, STOP, Akce Robert Schuman, Akční plán Rady ze 3. prosince 1998 atd.
4.1.5 Priorita 5 : Zvláštní podpora regionů, hraničících s kandidátskými zeměmi

25. července 2001 přijala Evropská komise své „Sdělení o vlivu rozšíření na regiony, hraničící s kandidátskými zeměmi – Akce společenství pro pohraničí“ [COM (2001) 437 endg.], ve kterém navrhla řadu akcí pro zlepšení již existujících akcí ve prospěch pohraničí. S ohledem na rozdílnou situaci v pohraničí a stávající dotační možnosti může řada různých akcí přispět k zajištění bezproblémového přechodu a trvalé podpoře rozšíření širokou veřejností v pohraničí. Při stanovení rozpočtu na rok 2002 vytvořil Evropský parlament novou rozpočtovou kapitolu ve výši 30 000 000 EUR pro financování projektů v regionech, hraničících s přistupujícími zeměmi a to v souladu s ustanoveními Iniciativy Společenství INTERREG III a při zohlednění shora zmíněné „Akce Společenství pro pohraničí“.
Dle různých cílů a navržených akcí, popsaných v „Akci Společenství pro pohraničí“, by mohlo jedno z těžišť   pokrývat projekty například z následujících oblastí : posílení dopravních systémů, podpora malých a středních podniků, zvláště postižených rozšířením, podpora vzdělávacích a interkulturních opatření, kam by patřila rovněž podpora integrace různých jazykových a kulturních skupin. V případě projektů v oblasti dopravy a malých a středních podniků by měla být zvláštní pozornost věnována projektům s bezprostředním vlivem na zlepšení ekologické situace.
4.1.6 Technická pomoc

Dle čl. 23 nařízení (ES) č. 1260/1999 slouží Technická pomoc přípravě, monitoringu, hodnocení a kontrole programu. Pravidlo č. 11 nařízení (ES) č. 448/2004 přitom rozlišuje  mezi Technickou pomocí ve smyslu č. 2.1 pravidla č. 11 a Technickou pomocí ve smyslu č. 3 pravidla č. 11.

(84) Cíle:
· Podpora realizace programu a projektů
· Realizace programu v souladu s cíli
· Efektivní využívání finančních prostředků Interregu III A
(85) Vhodné aktivity v rámci Technické pomoci ve smyslu č. 2.1 pravidla č. 11  nařízení (ES) č. 448/2004:

· Opatření k přípravě
, výběru, posuzování, monitoringu a hodnocení intervencí a operací 
· Aktivity pro zasedání Monitorovacího a Řídícího výboru v souvislosti s realizací intervence 
· Výdaje na audity a kontroly činností na místě
Pro opatření Technické pomoci ve smyslu č. 2.1 pravidla č. 11 nařízení (ES) č. 448/2004 nebude určeno více než 5% z celkem disponibilních prostředků INTERREGu III A.
(86) Vhodné aktivity v rámci Technické pomoci ve smyslu č. 3 pravidla č. 11 nařízení (ES) č. 448/2004:

· Zřízení a provoz elektronického systému pro správu, monitoring a hodnocení
· Zpracování studií
· Informační a komunikační opatření
· Další opatření dle č. 3  pravidla č. 11 nařízení (ES) č. 448/2004

4.2 Monitoring
Monitoring programu INTERREG III A probíhá dle čl. 35 nařízení (ES) č.1260/1999 prostřednictvím Monitorovacího výboru. Pro vlastní monitoring bude vyvinut systém indikátorů. 

Při jednáních s Evropskou komisí dne 6. března 2001 bylo shodně konstatováno, že vývoj kvantifikovatelného systému indikátorů je především v případě Iniciativy Společenství INTERREG III A spojen s velkými obtížemi. Důvody jsou mimo jiné následující :
Systém indikátorů musí jednak vyhovět přeshraničnímu zaměření Iniciativy Společenství INTERREG III A.
Za další nabízí Iniciativa Společenství velmi široké spektrum opatření
.
Na pozadí této skutečnosti bylo v rámci jednání dne 6. března 2001 dohodnuto následující :
· Při vývoji systému indikátorů budou použity pouze takové indikátory, které lze skutečně a s odůvodnitelnými náklady zjišťovat a měřit.
· Jelikož je agregace indikátorů na úrovni opatření k indikátorům úrovně priorit spojena z důvodů velmi širokého spektra opatření Iniciativy Společenství INTERREG III A s velkými obtížemi, budou indikátory programové úrovně zohledněny rovněž na úrovni priorit. Kromě toho bude na každé opatření udáván jeden indikátor, specifický pro toto opatření.
Definitivní popis systému indikátorů bude obsažen za plného zapojení úrovně opatření v Programovém dodatku. 
4.2.1 Indikátory výstupů a výsledků
Úroveň programu a priorit
Na úrovni programu a priorit budou sledovány indikátory výstupů a výsledků, uvedené na obr. 3.
	Úroveň programu a priorit

	· Počet projektů  
· Kofinancovatelné celkové náklady
· Podpora z prostředků INTERREG III A
· Společná / oddělená příprava projektů
· Společná/ oddělená realizace projektů


A. Obr.  3:
Indikátory výstupů a výsledků na úrovni programu a priorit
U každého projektu budou sledovány jednak kofinancovatelné celkové náklady a podpora z prostředků INTERREG III A,
jednak zda …
· ... je projekt vyvíjen společně, to znamená partnery na obou stranách hranice, nebo odděleně.
· ... je projekt realizován společně, to znamená partnery na obou stranách hranice, nebo odděleně.
Úroveň opatření 
Obr. 4 zobrazuje na každé opatření jeden pro dané opatření specifický indikátor.
	Opatření
	Indikátor

	Opatření 1.1
	Počet projektů určených k podpoře oblastí analýza trhu, prodej, výstavy a veletrhy

	Opatření 1.2
	Počet projektů, určených k podpoře cyklostezek

	Opatření 2.1
	Počet projektů, určených k podpoře výstavby silnic

	Opatření 2.2
	Počet projektů, určených k podpoře zásobování vodou

	Opatření 3.1
	Počet projektů, určených k podpoře druhové ochrany a ochrany biotopů

	Opatření 3.2
	Počet projektů, určených k podpoře územního plánování a regionálního rozvoje

	Opatření 4.1
	Počet projektů v oblasti vzdělávání a zvyšování kvalifikace

	Opatření 4.2
	Počet projektů, určených k podpoře kultury

	Opatření 4.3
	Počet projektů, určených k podpoře věcných a personálních nákladů euroregionů

	Priorita 5
	Počet projektů, určených k podpoře dopravy


Obr.. 4:
Indikátory výstupu a výsledku na úrovni opatření
4.2.2 Indikátory dopadu (účinku)
U každého projektu bude zjišťováno, zda
· ... projekt podporuje vytváření přeshraničních kooperačních struktur.
· ... jsou s projektem spojeny jiné signifikantní účinky.
Jiné signifikantní dopady nastávají například tehdy, dojde – li ke zlepšení rámcových podmínek pro vytváření přeshraničních kooperačních struktur. Ke zlepšení rámcových podmínek dojde tehdy, dojde – li ke zlepšení infrastrukturální vybavenosti (například kapacitní dopravní síť) nebo je – li podporována ochota k přeshraniční spolupráci (například projekty, odbourávající předsudky a jazykové bariéry nebo které zprostředkovávají znalosti o potenciálních partnerech na druhé straně hranice).
4.2.3 Kontextové indikátory
Prostřednictvím kontextových indikátorů je zaznamenáván významný rozvoj v dotační oblasti. Cílem je, rozeznat změny ve výchozí situaci a v případě potřeby odpovídajícím způsobem přizpůsobit podporu programu.
Dle výsledku jednání s Evropskou komisí ze dne 6. března 2001 budou následující kontextové indikátory zjišťovány diferencovaně, samostatně pro   bavorské
 a samostatně pro české dotační území INTERREGu III A :
· Plocha (rozloha) dotační oblasti (v km2)
· Počet obyvatel v dotační oblasti
· Plocha chráněných území v dotační oblasti (v km2)
· Počet otevřených hraničních přechodů v dotační oblasti
	Indikátor
	Bavorsko
	Česko
	Celkem

	Plocha (rozloha) dotační oblasti
	9.083,57 qkm
	17.660,00 qkm
	26.743,57 qkm

	Počet obyvatel
	907.762obyv.
	1.283.259OBYV.
	2.191.021OBYV.

	Území Natura 2000

	653,61 qkm
	-
	-

	Počet hraničních přechodů
	
	
	15 Grenzübergänge


Zdroj : Bavorský zemský úřad pro statistiku a zpracování dat, Bavorské státní ministerstvo pro životní prostředí, zdraví a ochranu spotřebitelů, Nejvyšší stavební úřad při Bavorském  státním ministerstvu vnitra a Český statistický úřad.
Tabulka 14:
Kvantifikace kontextových indikátorů k 1.1.2003
4.2.4 Kvantifikace cílů
Při jednáních s Evropskou komisí dne 6. března 2001 bylo shodně konstatováno, že kvantifikace cílů je především v případě Iniciativy Společenství INTERREG III A spojena s velkými obtížemi a vysokou nejistotou. Důvody jsou mimo jiné následující :
Již vývoj kvantifikovatelného systému indikátorů je v případě Iniciativy Společenství  INTERREG III A spojen s velkými obtížemi
.
Navíc - kvantifikace cílů může proběhnout pouze na základě hodnot, odvozených ze zkušeností a na základě předem provedených průzkumů.
	Opatření
	Indikátor
	Kvantifikace cílů

	Opatření 1.1
	Projekty na podporu oblastí analýza trhu, prodej, výstavy a veletrhy
	6 projektů

	Opatření 1.2
	Projekty k podpoře cyklostezek
	8 projektů

	Opatření 2.1
	Projekty, určené k podpoře výstavby silnic
	 12 projektů

	Opatření 2.2
	Počet projektů určených k podpoře zásobování vodou
	1 projekt

	Opatření 3.1
	Projekty, určené k podpoře druhové ochrany a ochrany biotopů
	9 projektů

	Opatření 3.2
	Projekty, určené k podpoře územního plánování a regionálního rozvoje
	 10 projektů

	Opatření 4.1
	Projekty v oblasti vzdělávání a zvyšování kvalifikace
	6 projektů

	Opatření 4.2
	Projekty, určené k podpoře kultury
	25 projektů

	Opatření 4.3
	Projekty, určené k podpoře věcných a personálních nákladů euroregionů
	12 projektů

	Priorita 5
	Projekty, určené k podpoře výstavby silnic
	1 projekt


Tabulka 15:
Kvantifikace cílů na úrovni opatření
	Indikátor
	
	
	Priorita 1
	Priorita 2
	Priorita 3
	Priorita 4
	Priorita 5
	celkem

	Kofinancovatelné celkové náklady (v EUR)
	
	
	34. 466. 669
	25. 640. 002
	37. 803. 468
	41. 493. 337
	4. 082. 000
	143. 485. 476

	Podíl EFRE (v EUR)
	
	
	17. 950. 000
	13. 680. 000
	19. 475. 066
	21. 320. 000
	2. 041. 000
	74. 466. 066

	Počet  projeků
	celkem
	
	60 projekt(ů)
	20 projekt(ů)
	75projekt(ů)
	70 projekt(ů)
	5 projekt(ů)
	230 projekt(ů)

	
	Realizace projektů
	Společný vývoj projektů
	25 projekt(ů)
	5 projekt(ů)
	35 projekt(ů)
	40 projekt(ů)
	2 projekt(ů)
	107 projekt(ů)

	
	
	Společná realizace projektů
	20 projekt(ů)
	3 projekt(ů)
	30 projekt(ů)
	30 projekt(ů)
	1 projekt(ů)
	84 projekt(ů)

	
	Účinky projektů
	Vytváření kooperačních struktur
	15 projekt(ů)
	2 projekt(ů)
	15 projekt(ů)
	15 projekt(ů)
	1 projekt(ů)
	48 projekt(ů)

	
	
	Ostatní signifikantní účinky
	45 projekt(ů)
	18 projekt(ů)
	60 projekt(ů)
	55 projekt(ů)
	4 projekt(ů)
	182 projekt(ů)


Tabulka 16:
Kvantifikace cílů na úrovni priorit a programu
4.3 Hodnocení 
Pro posouzení efektivnosti programu INTERREG III A bude provedeno hodnocení ex- ante, střednědobé hodnocení a hodnocení ex - post.
Střednědobé hodnocení bude dle čl. 42 odst. 2 nařízení (ES) č. 1260/1999 provedeno nezávislým hodnotitelem. Hodnocení ex - post bude dle čl. 43 odst. 2 nařízení (ES) č. 1260/1999 provedeno ve spolupráci mezi Řídícím orgánem a Evropskou komisí.
Základem hodnocení je systém indikátorů, popsaný v bodě 4.2. Hodnocení přitom přesahují monitoring a jejich předmětem je rovněž analýza podpor a doporučení k aktualizaci a optimalizaci programu INTERREG III A. 

Předpokládá se zpřístupnění výsledků hodnocení vhodnou formou veřejnosti.
4.4 Kritéria pro výběr projektů
4.4.1 Právní kritéria
Každý projekt musí odpovídat národním a evropským právním předpisům,  Programovému dokumentu a Programovém dodatku. Především je nutno dbát nařízení (ES) č. 1260/1999 a příslušných prováděcích předpisů (především nařízení (ES) č. 448/2004), nařízení (ES) č. 1783/1999), nařízení (ES) č. 1784/1999), nařízení (ES) č. 1257/1999 a Směrnice INTERREG III.
4.4.2 Ekonomická kritéria
Dotační prostředky mohou být schváleny pouze pro takového příjemce, o němž se lze domnívat, že jeho záležitosti jsou řádně vedeny a který je schopen, prokázat využití dotačních prostředků dle jejich určení. V případě poskytnutí příspěvku na stavební projekty či pořizování věcí musí příjemce skýtat rovněž ve finančním ohledu záruku řádného využití a údržby daného zařízení. Financování záměrů, jejichž celkové financování není dostatečně zajištěno, je nepřípustné.
Při stanovení výše finančních prostředků, poskytnutých v rámci disponibilních prostředků z programu INTERREG III A je nutno v přiměřené míře zohlednit jak vlastní zájem a výkonnost příjemce (odpovídající vlastní prostředky) stejně jako finanční účast třetích osob.
Dotační prostředky mohou být využity pouze pro splnění určeného účelu. Dotační prostředky je nutno využívat úsporně a hospodárně.
4.4.3 Geografická kritéria
Předpokladem dotovatelnosti projektu je dle č. 1 pravidla č. 12 nařízení (ES) č. 448/2004, aby se místo realizace projektu nacházelo v dotační oblasti.
Leží – li místo realizace mimo dotační oblast, musí být pro dotovatelnost projektu splněny předpoklady dle č. 2.1 pravidla č. 12 nařízení (ES) č. 448/2004.
4.4.4 Časová kritéria
Platby, realizované příjemcem dotace, mohou získat dotaci pouze v tom případě, pokud nebyly realizovány před termínem zahájení dotovatelnosti nebo po 31.12.2008.
4.4.5 Obsahová kritéria
Dle čl. 1 nařízení (ES) č. 1783/1999 se Evropský fond regionálního rozvoje (EFRE) podílí na financování Iniciativy Společenství INTERREG III tak, aby podpořil vyrovnání nejvýznamnějších regionálních rozdílů a podpořil prostřednictvím účasti regionů na vývoji a restrukturalizaci regionů hospodářskou a sociální soudržnost.
Za tímto účelem přispívá EFRE rovněž k podpoře trvale udržitelného rozvoje a k vytváření trvalých pracovních míst.
Účinnost EFRE je dle čl. 3 odst. 2 nařízení (ES) č. 1783/1999 rozšířena i na opatření, která je možno financovat dle nařízení (ES) č. 1257/1999 a nařízení (ES), č. 1784/1999. Národní ustanovení budou dodržována.

Musí být možné, zařadit každý projekt k nějaké prioritě.

K tomu, aby byl projekt hodný podpory,  musí být ve vztahu ke kvalitě přeshraniční spolupráce splněny dvě podmínky :

(a) Projekt musí být odsouhlasen s partnerem projektu z jiné členské země. Minimálním předpokladem je zapojení partnera z jiné členské země do projektu, který je včas a v přiměřené míře o projektu informován a který projekt schvaluje.

(b) Dle č. 7 Směrnice INTERREG III jsou projekty hodné podpory v případě, že (…) (1) jsou realizovány dvěma nebo vícero členskými zeměmi, případně třetími zeměmi nebo (2) v případě, že se realizace týká pouze jedné členské země, mohou být prokázány signifikantní vlivy na jiné členské země nebo třetí země.

4.5 Koherence
4.5.1 Životní prostředí
Obecně
Programový dokument má být zpracován dle koncepce trvale udržitelného rozvoje. Kromě toho přispívá Programový dokument zvláštní mírou ke zlepšení a ochraně životního prostředí, neboť v rámci Opatření 3.1  „Životní prostředí a ochrana přírody“ předpokládá vlastní dotační opatření, která jsou primárně zaměřena na zlepšení a zachování životního prostředí.
Cíle Programového dokumentu tak jsou v souladu se zásadami Nařízení o Strukturálních fondech, podle nichž podpořená opatření přispívají  k harmonickému, vyváženému a trvale udržitelnému ekonomickému životu a k ochraně a zlepšení životního prostředí.
Současně je využívána šance, zvýšit v této souvislosti kvalitu života, image konkurenceschopnosti dotčených oblastí a tyto oblasti získat pro preventivní ochranu životního prostředí a využití obnovitelných zdrojů energií a pro racionální využití energií.
Cíl  trvale udržitelného a ekologického rozvoje představuje průřezový cíl. Organizační zajištění tohoto cíle se projevuje mimo jiné

· zapojením Bavorského státního ministerstva životního prostředí, zdravotnictví a ochrany spotřebitelů, nestátních neziskových organizací (Svaz ochrany přírody Bavorsko, Spolek péče o ochranu krajiny Bavorsko u každého projektu) do procesu zpracování  Programového dokumentu INTERREG IIIA –PHARE CBC

· zapojením Bavorského státního ministerstva pro životní prostředí, zdravotnictví a ochrany spotřebitelů a Ministerstva životního prostředí ČR do procesu přepracování a přizpůsobení Programového dokumentu

· tím, že jak Bavorské ministerstvo pro životní prostředí, zdravotnictví a ochrany spotřebitelů, tak i Ministerstvo životního prostředí ČR je členem Monitorovacího a Řídícího výboru
U každého projektu, který je předmětem podpory, bude zjišťován vliv na životní prostředí. Znamená to : U každého projektu bude zjišťováno, zda
(1) ... je projekt orientován především na životní prostředí
(2) ... je projekt zaměřen ekologicky
(3) ... je projekt k životnímu prostředí neutrální
Programový dokument zohledňuje Politiky Společenství, zaměřené na životní prostředí tak, jak jsou popsány v čl.  6, 174 ‑ 176 Smlouvy ES a v 6. Akčním ekologickém programu „Životní prostředí 2010 : Naše budoucnost leží v našich rukách“.

Směrnice Evropské komise předpokládají jako horizontální zásadu trvale udržitelný rozvoj. Strategie předloženého programu se touto zásadou řídí a sleduje realizaci jak prostřednictvím specifických opatření, tak i v rámci implicitních opatření v jednotlivých strategických prioritách.

Při realizaci projektů, které jsou předmětem podpory, je nutno dbát směrnice Společenství v oblasti životního prostředí. To platí především pro následující směrnice :

85/337/EHS
  

97/11/ES
 

2003/4/ES
 

76/160/EHS
 

91/676/EHS
 

91/271/EHS v pozměněné  verzi  98/15/ES
   

79/409/EHS
 

92/43/EHS
 

96/61/ES
 

2001/42/ES


Pokud jednotlivé směrnice Společenství v oblasti životního prostředí dosud nejsou nebo nejsou zcela integrovány do národní legislativy nebo nejsou jiným způsobem realizovány, mají však podle zásad, zpracovaných Evropským soudním dvorem, bezprostřední účinek, jsou ze strany orgánů bezprostředně používány nebo realizují svůj účinek v rámci předběžného účinku.

Jsou – li při realizaci projektů, které jsou předmětem dotačních opatření, nutné souhlasy správních orgánů, přezkoumávají příslušné orgány v daném případě i za účasti dalších dotčených odborných orgánů, zda je investiční záměr v souladu s ekologickými předpisy EU a ostatními veřejno – právními požadavky. Ke schválení dotačních prostředků dojde teprve ve chvíli, kdy je v příslušných správních řízeních konstatován nutný souhlas kompetentních orgánů ochrany životního prostředí. Výběr projektů k podpoře dále probíhá při použití aspektů trvalé udržitelnosti, jako jsou snížení spotřeby vody případně množství odpadních vod, spotřeby energie nebo šetrného využívání plochy, kdy je upřednostňováno využití ladem ležících a konverzních ploch. 

Svobodný stát Bavorsko
Trvale udržitelný rozvoj a zlepšení a ochrana životního prostředí jsou základními politikami Společenství, které se odrážejí v Ekologické strategii Bavorska. Zemský rozvojový program Bavorska (4. verze z 1.4.2003) výslovně požaduje zajištění přirozených základů života země a pokud možno i jejich zlepšení. Poprvé tak byl princip trvale udržitelného rozvoje důsledně zapracován do závazných norem.
Cíl realizace trvale udržitelného a ekologického rozvoje je již v současné době integrován do bavorských dotačních směrnic a různých odborných programů. 

NATURA 2000
Seznam oblastí ochrany ptáků a oblastí flóra-fauna biotopů(FFH) včetně vědeckých informací a map byl dle Rozhodnutí Evropské komise ze dne 18. prosince 1996 (97/266/ES) předán Evropské komisi prostřednictvím Spolkového ministerstva životního prostředí dne 27.3.2001. 20.3.2001 se Bavorská státní vláda usnesla, nahlásit jako oblast FFH a oblast ochrany ptáků rovněž údolí Dunaje mezi Straubingem a Vilshofenem a oblast ústí řeky Isary. Oznámením z 15. října 2001 byla tato území zveřejněna v Obecném věstníku (str. 541) spolu s mapovými podklady a informacemi k území. Tímto oznámením splnilo Bavorsko závazky, vyplývající ze směrnice FFH a Směrnice o ochraně ptáků. 

Jelikož Evropská území ochrany ptáků vznikají na základě oznámení, platí předpisy ochrany tedy bezprostředně. Pro nahlášená území FFH platí předpisy o realizaci směrnice FFH teprve po zveřejnění příslušných oblastí ve Spolkovém věstníku. I zde je však zajištěna dostatečná ochrana prostřednictvím tzv. předsunutého účinku.
Příslušné bavorské orgány zajistí, aby stav již chráněných oblastí zůstal zachován. Možné významné negativní vlivy, které by mohly být způsobeny opatřeními ze Strukturálních fondů, jsou pečlivě posuzovány již ve stadiu plánování těchto záměrů a to za zohlednění alternativních možností řešení. Opatření, která by mohla vážně ohrozit stav těchto území, nejsou a nebo jsou přípustná pouze po provedení Studie vlivu na životní prostředí dle ustanovení § 19c Spolkového zákona na ochranu přírody, čl. 6 odst. 3 směrnice FFH. Pokud jsou při podpoře projektů z prostředků INTERREG IIIA  dotčeny oblasti, které spadají do působnosti směrnice FFH (Flora-fauna-biotopy) je zaručeno, že principy této směrnice budou dodrženy.

Mezi opatření, která se realizují za účelem zamezení takovýchto možných negativních vlivů, patří především účast příslušného orgánu ochrany přírody v rámci procesu výběru projektu a účast dotčených stran v dalším řízení.

Na základě digitální mapy obsahuje seznam území FFH (pSCI 515 území) plochu o cca 480 000 ha (cca 3,8% celkové rozlohy Bavorska).

Kromě toho nahlásil Svobodný stát Bavorsko v řádné lhůtě 58 oblastí ochrany ptáků. Tyto oblasti zahrnují plochu o cca 370 000 ha, což odpovídá cca 5,3% celkové rozlohy Bavorska. Definováním velkoplošných oblastí ochrany ptáků je tak vyhověno požadavkům dle čl. 4 směrnice 79/409/EHS
.

Oblasti NATURA 2000 tak zahrnují plochu o cca 560 000 ha, což odpovídá cca 7,9% celkové rozlohy Bavorska.

	Okres
	Území Natura 2000

	Okres Hof
	7,68 km2        

	Okres Wunsiedel
	20,83 km2        

	Okres Cham 
	30,96 km2        

	Okres Neustadt
	233,77 km2      

	Okres Schwandorf
	14,10 km2        

	Okres Tirschenreuth
	30,12 km2        

	Okres Freyung - Grafenau
	160,12 km2        

	Okres Regen
	156,03 km2        

	Celková plocha
	653,61 km2        


Zdroj :
Bavorské státní ministerstvo životního prostředí, zdravotnictví a ochrany spotřebitelů
Tabulka 17:
Oblasti Natura 2000 v bavorské dotační oblasti INTERREGu III A
Oblasti Natura 2000 zahrnují v bavorské dotační oblasti INTERREGu IIIA cca 654 km2, což odpovídá cca 7,2% plochy bavorského dotačního území INTERREGu III A.
Česká republika
Projekty, realizované z Evropského fondu regionálního rozvoje (EFRE) v rámci programu INTERREG III A musí respektovat cíle a principy trvale udržitelného rozvoje a plně odpovídat příslušným platným právním požadavkům Společenství v oblasti životního prostředí.

Hodnocení projektů v rámci programu INTERREG III A musí respektovat skutečnost, že česká strana na základě směrnice 92/43/EHS (směrnice FFH) předkládá Evropské komisi seznam lokalit, zařazených do sítě Natura 2000
 s odpovídajícím režimem ochrany přírody včetně závazků zamezení poškození těchto lokalit v důsledku realizace projektů, spolufinancovaných z evropských fondů.
Mapování druhů a biotopů a živočišných a rostlinných druhů v zájmu Evropského společenství je už ukončeno, v současné době probíhá projednání národního seznamu lokalit. Národní seznam lokalit bude předložen do 1.5.2004.
Pokud jsou při podpoře projektů z prostředků INTERREG IIIA  dotčeny oblasti, které spadají do působnosti směrnice FFH (Flora-fauna-biotopy) je zaručeno, že principy této směrnice budou dodrženy.

Probíhá proces návrhu definice územního vymezení ochrany ptáků. Celkem je navrhováno 41 oblastí pro ochranu ptáků, jsou určovány hranice a probíhají jednání k plánům péče a informační kampaň k těmto lokalitám.
Projekty a opatření, spolufinancované z EFRE v rámci programu INTERREG III A, podléhají hodnocení vlivu na životní prostředí, přičemž je respektována směrnice č. 85/337/EHS, doplněná směrnicí č. 97/11/ES. Projekty, které mají být podpořeny z prostředků INTERREG IIIA a u kterých je vyžadována studie vlivu na životní prostředí, budou podrobeny kontrole zda odpovídají kritériím Směrnice o studii o vlivu na životní prostředí. 

V případě projektů z oblasti odpadového hospodářství je možno využít prostředky z EFRE tehdy, jsou – li tyto projekty v souladu s plány odpadového hospodářství, které jsou zpracovávány regionálními a místními orgány v souladu s odpovídajícími národními směrnicemi. Poskytnutí dotačních prostředků na projekty, které se zabývají čištěním komunálních odpadních vod, je podmíněno dodržením směrnice č. 91/271/EHS.
Hodnocení souladu projektu s Politikami Společenství EU je zajišťováno zprostředkujícím subjektem
.  Zprostředkujícími subjekty je zaručeno, že každý projekt, navržený ke spolufinancování z EFRE, bude splňovat požadavky národních předpisů a norem EU. Pro zajištění tohoto úkolu připravuje Národní orgán metodické pokyny
. Práce zprostředkujícího subjektu bude podléhat metodickému vedení a kontrole ze strany Národního orgánu, což bude zajištěno prostřednictvím pracovišť Centra pro regionální rozvoj (CRR).
4.5.2 Rovnost šancí mužů a žen
Účast žen v ekonomickém a sociálním životě je z důvodů rámcových společenských podmínek stále ještě výrazně nižší než tomu je u mužů. I když prostřednictvím programů, jako je Iniciativa Společenství INTERREG III A, není možno tyto rozdíly v možnostech přístupu k práci a příjmům, sociálním a politických funkcím odbourat, mají být přesto využity možnosti, které tento program nabízí. Na základě specifické problematiky pohlaví  bude realizace opatření probíhat na pozadí evropské a národní politiky rovného zacházení. 

U každého projektu bude zjišťován vliv na rovnoprávnost. Znamená to : U každého projektu bude zjišťováno, zda
(1) ... je projekt zaměřen především na rovné zacházení s muži a ženami,
(2) ... projekt podporuje rovné zacházení s muži a ženami nebo
(3) ... je projekt ve vztahu na rovné zacházení s muži a ženami neutrální.
4.5.3 Hospodářská soutěž 
Obecně
Budou respektovány předpisy o příspěvcích. Pro dodržení uvedených předpisů budou realizovány následující úpravy : 
(1) Zásada : K  podpoře dle č. 87, 88 Smlouvy ES dojde pouze v rámci nařízení (ES) č. 68/2001, (ES) č. 69/2001, (ES) č. 70/2001 a (ES) č. 2204/2002. Podpora, přesahující tato ustanovení, v rámci dotačních směrnic, relevantních pro oblast hospodářské soutěže, případně dotačních směrnic, není předpokládána.

(2) Zemědělství V případě podpory projektů, týkajících se zemědělství, je nutno dbát Agrární politiky zemědělství a především ustanovení nařízení (ES) č. 1257/1999. Kromě toho platí v tomto případě Rámec Společenství pro státní pomoc zemědělskému sektoru (2000/C28/02; C23 z 01.02.2000; str. 1 – 24). To znamená, že odpovídající projekty je možno podpořit výlučně v rámci vhodných příspěvků v sektoru zemědělství. Nové příspěvky musí být notifikovány a schváleny Komisí. V případě projektů diverzifikace aktivit v podniku dle čl. 33 nařízení (ES) č. 1257/1999, které nespadají do Přílohy I Smlouvy ES, jako je například agroturistika nebo vytváření řemeslnických podniků, nebude shora uvedený Rámec Společenství použit. Tyto projekty budou v rámci předloženého programu podpořeny výlučně v rámci nařízení (ES) č. 68/2001, (ES) č. 69/2001, (ES) č. 70/2001 a (ES), č. 2204/2002. Podpora výroby, zpracování a prodeje výrobků dle Přílohy I Smlouvy ES nebude realizována. 

(3) Doprava Při podpoře dle čl. 87, 88 Smlouvy ES budou respektovány zvláštní restrikce pro oblast dopravy.

Budou – li využity možnosti nařízení (ES) č. 69/2001 pro příspěvky "De - minimis", dojde k dozoru nad dodržováním kumulační hranice ve výši 100 000 EUR pro jeden stejný podnik v rámci tří let.

Svobodný stát Bavorsko
Pro realizaci nařízení (ES) č. 69/2001 ve Spolkové republice Německo byl mezi Spolkovou vládou a spolkovými zeměmi dohodnut společný postup dle čl. 3 odst. 1 nařízení (ES) č. 69/2001, který byl Evropskou komisí uznán. Tato dohoda mimo jiné předpokládá : výslovné uvedení, že se jedná o příspěvek „De - minimis“, vystavení potvrzení „De – minimis“ pro podniky při použití jednotného formuláře, závazek dotčeného podniku k prokazování dosud obdržených příspěvků „De - minimis“  předložením osvědčení při podávání žádosti a zvláštní lhůty pro archivaci.

Česká republika
Monitoring splnění podmínek pro podporu v rámci hospodářské soutěže bude prováděn Úřadem pro hospodářskou soutěž. Ochrana hospodářské soutěže je v ČR realizována na základě zákona č. 143/2001 Sb., Zákon o ochraně hospodářské soutěže je plně v souladu s legislativou Společenství Acquis communautaire.

4.5.4 Slučitelnost s jinými programy EU a národními programy Svobodného státu Bavorsko
Cíl 2

Bavorská dotační oblast INTERREGu III A je
 – odhlédnuto od menších území – současně územím Cíle 2 a dotační oblasti Phasing – Out

Základní strategie programu Cíl 2 spočívá ve zvýšení příznivých podmínek lokality dotační oblasti a to jak přímou podporou podniků ve vybraných oblastech, tak i cíleným rozvojem ekonomicky relevantních podmínek pro podniky a regionálně specifickými opatřeními ve prospěch lidských zdrojů a ve vytvoření předpokladů pro zvýšení konkurenceschopnosti a vytváření a udržení pracovních míst.

Hlavními body podpory jsou :
· Moderní infrastruktura – výkonná ekonomika
· Konkurenceschopné podniky – perspektivní pracovní místa
· Výzkum, technologie, informace, rozvoj dovedností a schopností
· Podpora cestovního ruchu
· Pro život hodnotné struktury měst a výkonný venkovský prostor
Zatímco program Cíl 2 se soustředí na podporu ekonomické a sociální restrukturalizace dotační oblasti Cíl 2, sleduje INTERREG III A cíl podpory rozvoje česko – bavorského pohraničí prostřednictvím společných projektů nebo prostřednictvím projektů se signifikantním vlivem na pohraničí. Programový dokument přitom vykazuje široké spektrum opatření. V tomto smyslu může INTERREG III A pozitivně doplňovat program Cíl 2. Dobrá koordinace mezi programem Cíl 2 a programem INTERREG III A je zajištěna tím, že pro poradenství a kontrolu žádostí jsou určena stejná místa.
LEADER+
Podpora LEADER+ pracuje s endogenním potenciálem obyvatelstva venkovských oblastí ve všech oblastech života a práce. Středem jsou lokální akční skupiny, které pro svoji oblast (10 000 až 100 000 obyvatel) zpracovávají Regionální rozvojovou koncepci. LEADER+ je experimentální dílnou, v níž jsou vyvíjeny a realizovány náměty pro venkovský prostor, které pak mohou v případě úspěchu být přejímány do jiných programů. Důležitou součástí programu LEADER+ je národní a transnárodní spolupráce mezi lokálními pracovními skupinami.
INTERREG III A má za cíl  podporu rozvoje česko – bavorského pohraničí prostřednictvím společných projektů nebo prostřednictvím projektů se signifikantním vlivem na pohraničí. Programový dokument přitom vykazuje široké spektrum opatření. V tomto smyslu se mohou INTERREG III A a LEADER+ pozitivně doplňovat. Podpora z INTERREGu III A přichází v úvahu pro projekt, který je potenciálně dotovatelný z LEADER+ tehdy, pokud je v popředí projektu přeshraniční efekt, to znamená, je – li projekt společně vybírán a je – li projekt realizován ve dvou nebo vícero členských zemích, případně  třetích zemích nebo v případě, že se realizace týká pouze jedné členské země, mohou být prokázány signifikantní vlivy na jiné členské země nebo třetí země. V případě projektů přeshraniční spolupráce se zásadně zkoumá, zda by nepřicházela v úvahu podpora z programu INTERREG III A. V daném případě je nutno usilovat prioritně o podporu z programu INTERREG III A. Nepřipadá – li podpora z INTERREGu III A v úvahu, je možno přezkoumat dotovatelnost v rámci programu LEADER+. V případě opatření v oblasti Hlavy II, Kapitoly 1 – 9 nařízení (ES) č. 1257/1999 je dbáno dotačních kritérií a dotačních sazeb tohoto nařízení a směrnic pro poskytování příspěvků v agrární oblasti
.
Program na podporu rozvoje venkovského prostoru (EAGFL)
Cíle rozvojového plánu pro venkovský prostor jsou následující :
· Zlepšení konkurenceschopnosti zemědělských podniků a potravinářského průmyslu
· Zlepšení pracovních a výrobních podmínek v zemědělství
· Zavádění kombinace příjmů s patřičnou kvalifikací
· Zachování kulturní krajiny
· Ochrana zdrojů a trvalá udržitelnost
· Rozvoj venkova
· Zajištění rozmanitých lesních funkcí
Programový dokument předpokládá podporu rozvoje venkovského prostoru v rámci Opatření 3.2 „Územní plánování a rozvoj venkovského prostoru“. INTERREG III A má za cíl podporu rozvoje česko – bavorského pohraničí prostřednictvím společných projektů nebo prostřednictvím projektů se signifikantním vlivem na pohraničí. Programový dokument přitom vykazuje široké spektrum opatření. Program INTERREG III A tak může Program podpory rozvoje venkovského prostoru (EAGFL) pozitivně doplňovat. Podpora z INTERREGu III A přichází v úvahu pro projekt, který je potenciálně dotovatelný z EAGFL tehdy, pokud je v popředí projektu přeshraniční efekt, to znamená, je – li projekt společně vybírán a je – li projekt realizován ve dvou nebo vícero členských zemích, případně třetích zemích nebo v případě, že se realizace týká pouze jedné členské země, mohou být prokázány signifikantní vlivy na jiné členské země nebo třetí země. Dvojité financování je vyloučeno tím, že pro poradenství a kontrolu žádostí, které jsou potenciálně dotovatelné z INTERREGu III A  nebo z programu na podporu rozvoje venkovského prostoru (EAGFL) jsou určena stejná místa.  V případě opatření v oblasti Hlavy II, Kapitoly 1 – 9 nařízení (ES) č. 1257/1999 je dbáno dotačních kritérií a dotačních sazeb tohoto nařízení a směrnic pro poskytování příspěvků v agrární oblasti
.

Cíl 3
V souladu s nařízením ESF je program Cíl 3 zaměřen ve Spolkové republice Německo na následující oblasti :

· Aktivní a preventivní politika zaměstnanosti
· Společnost bez vyčleňování
· Profesní a všeobecné vzdělávání, celoživotní vzdělávání
· Schopnost přizpůsobení a podnikatelský duch
· Rovnost šancí mužů a žen
· Místní kapitál pro sociální účely
Odpovídajícím způsobem je v Bavorsku podporováno profesní začlenění nezaměstnaných na trh práce, vzdělávání mladých a zajištění existujících pracovních míst prostřednictvím kvalifikace ve smyslu vytváření přizpůsobivosti. Dalšími tématy jsou profesní integrace znevýhodněných osob se zvláštními problémy při zprostředkování, kvalifikace výdělečně činných, podpora podnikatelského ducha a podpora rovnosti šancí mužů a žen v pracovním procesu.
Programový dokument předpokládá podporu rozvoje kvalitního všeobecného a profesního vzdělávání a trhu práce v rámci  Opatření 4.1 „Profesní vzdělávání a trh práce a Opatření 4.2 „Všeobecné vzdělání, věda, výzkum, kultura, zdraví a civilní obrana“. INTERREG III A má za cíl podporu rozvoje česko – bavorského pohraničí prostřednictvím společných projektů nebo prostřednictvím projektů se signifikantním vlivem na pohraničí. Programový dokument přitom vykazuje široké spektrum opatření. V tomto smyslu může INTERREG III A pozitivně doplňovat program Cíl 3.
EQUAL
Iniciativa Společenství EU EQUAL má za úkol podporovat nové metody pro boj proti diskriminaci a nerovnosti jakéhokoli druhu (vztaženo na trh práce). Rozsáhlé možnosti podpory obětí diskriminace jsou strukturovány dle tří přesahujících cílů Evropské strategie zaměstnanosti (plná zaměstnanost, kvalita pracovních míst a produktivita práce, soudržnost a integrativní trh práce). Zatímco Iniciativa Společenství EU EQUAL má za úkol podporovat nové metody pro boj proti diskriminaci a nerovnosti na trhu práce, je INTERREG III A zaměřen na zlepšování přeshraniční spolupráce na trhu práce. V tomto smyslu se mohou INTERREG III A a EQUAL pozitivně doplňovat.
Národní akční plán politiky zaměstnanosti
Národní akční plán politiky zaměstnanosti 2003 zahrnuje mimo jiné zákony o moderních službách na pracovišti (Hartz I – IV), návrhy Komise Rürup, zákon Job-AQTIV, specifické programy trhu práce („Jump Plus“, program pro dlouhodobě nezaměstnané), třetí stupeň daňové reformy, Zákon o částečném pracovním úvazku a o pracovní smlouvě na dobu určitou, Zákon o boji proti nelegální práci a Imigrační zákon. Spolková vláda vysvětluje v komentáři, proč jsou tato opatření vhodná k dosažení cílů politiky zaměstnanosti. 

INTERREG III A představuje doplněk na pohraničně orientovanou podporu trhu práce a podporuje Evropskou strategii zaměstnanosti a Národní akční plán zaměstnanosti.
4.5.5 Slučitelnost s jinými programy EU a národními programy v České republice
Zásadní rozvojové dokumenty jsou v České republice zpracovávány na národní a regionální úrovni. 

Na národní úrovni se jedná o Národní rozvojový plán, který obsahuje sektorové operační programy a Společný regionální operační program a o Národní plán politiky zaměstnanosti. 

Na regionální úrovni se jedná především o programy rozvoje krajů (NUTS III), o regionální operační programy (NUTS II) a o Společný regionální operační program (SROP). 

Národní rozvojový plán
Národní rozvojový plán je zásadním strategickým dokumentem, který definuje hlavní cíle regionální politiky státu a který vytváří základ dotačního rámce (CSF‑ Community Support Framework). 

Globálním cílem Národního rozvojového plánu je trvale udržitelný rozvoj, spočívající na konkurenceschopnosti. Realizace Národního rozvojového plánu tak pomáhá v dosažení stabilního růstu a postupného vyrovnání ekonomiky na úroveň členských zemí EU. 

Hlavními prioritami Národního rozvojového plánu pro dosažení cíle vyváženého regionálního rozvoje jsou : 

· Posílení konkurenceschopnosti průmyslu a podnikatelských služeb 

· Rozvoj dopravní infrastruktury 

· Rozvoj lidských zdrojů
· Ochrana a zvýšení kvality životního prostředí 

· Rozvoj venkovského prostoru a multifunkčního zemědělství 

· Rozvoj cestovního ruchu 

Priorita Národního rozvojového plánu a dosažení jeho cílů  bude realizována prostřednictvím čtyř sektorových operačních programů (SOP) : Operační program průmysl a podnikání (EFRE),Operační program infrastruktura (EFRE),Operační program rozvoj lidských zdrojů (ESF) a Operační program rozvoj venkova a multifunkční zemědělství (EAGFL). Každý operační program tak bude spolufinancován z jednoho z uvedených Strukturálních fondů. 

Společný regionální operační program (SROP) je orientován na podporu sociálně – ekonomického rozvoje na regionální úrovni. 

Určení obsahu a zaměření operačních programů vyplývá z prioritních os, stanovených v Národním rozvojovém plánu, z doporučení Evropské komise k Národnímu rozvojovému plánu a z nařízení Rady ES ohledně Strukturálních fondů a Kohezního fondu. 

Programový dokument je v souladu s cíli, které jsou obsaženy ve shora uvedených národních / regionálních strategických dokumentech. Ministerstvo pro místní rozvoj, které je koordinujícím orgánem pro implementaci sektorových operačních programů (SOP) a Řídícím orgánem pro implementaci Společného regionálního operačního programu (SROP) je rovněž Národním orgánem pro program INTERREG III A Česká republika – Svobodný stát Bavorsko. Tímto řešením je možno zajistit efektivní koordinaci implementace programů a současně zaručit i oddělenost z pohledu financování. 

Kohezní fond
Budoucí projekty, podpořené z Kohezního fondu, mají charakter velkých infrastrukturních opatření. Z tohoto pohledu se bude jednat o realizaci projektů, zcela odlišných od projektů, které budou podporovány v rámci INTERREG III A. 

Program Cíl 1
S ohledem na skutečnost, že české pohraničí patří do oblasti Cíle 1, vztahuje se na něj účinnost všech uvedených operačních programů. Priority a opatření v Programovém dokumentu mají návaznost na některá opatření a priority, popsané ve zmíněných sektorových operačních programech (SOP) a ve Společném regionálním operačním programu (SROP).

Opatření, podporované z INTERREGu III A jsou však podmíněna prokázáním přeshraniční spolupráce a přeshraničního efektu. V tomto smyslu se principiálně odlišují, případně jsou komplementární s opatřeními, která budou podporována v rámci plošných sektorových operačních programů a Společného regionálního operačního programu (SROP).

Návaznost INTERREGu III A na realizaci cílů prioritních os Národního rozvojového plánu
Posílení konkurenceschopnosti průmyslu a podnikatelských služeb

Podpora je zaměřena především na rozvoj středního stavu, na podporu inovací, restrukturalizaci průmyslového sektoru, spolupráci mezi vědeckými a výzkumnými zařízeními a vysokoškolskými institucemi a na zvýšení konkurenceschopnosti výrobního sektoru. 

Realizace cílů prioritní osy bude zajištěna prostřednictvím Operačního programu průmysl a podnikání a Společného regionálního operačního programu (SROP). 

V opatření 1.1 se podpora zaměřuje na přeshraniční spolupráci mezi institucemi a organizacemi, podporujícími hospodářský rozvoj příhraničí, na spolupráci mezi podniky v oblasti výzkumu a vývoje, marketingu, vedení podniků, transferu know – how a dále na společnou přeshraniční infrastrukturu pro rozvoj podnikání a na podporu poradenských služeb pro podniky v pohraničí. 

Rozvoj lidských zdrojů

Podpora se zaměřuje na aktivní politiku zaměstnanosti s cílem řešení problému nezaměstnanosti. Bude podporován rozvoj celoživotního vzdělávání pro potřeby trhu práce a   rekvalifikace a rozvoj pružného vzdělávacího systému. Součástí podpory je rovněž rozvoj institucí pro potřeby průhlednosti trhu práce, aktivity podporující sociální integraci a rovnost šancí a podpora možností zaměstnávání znevýhodněných  skupin na trhu práce. 

Realizace cílů prioritní osy bude zajištěna prostřednictvím Operačního programu rozvoje lidských zdrojů a Společného regionálního operačního programu (SROP). 

Podpora se v opatřeních 4.1 a 4.2. zaměřuje na přeshraniční spolupráci institucí na přeshraničním trhu práce, na oblast odborného vzdělávání, na podporu nutných kvalifikací, na podporu a koordinaci opatření v oblasti zaměstnanosti a dále na spolupráci v oblasti celoživotního vzdělávání a rozvoj přeshraničních kontaktů a propojení v oblastech všeobecného vzdělání, výzkumu, kultury, zdraví a bezpečnosti. 

Rozvoj dopravní infrastruktury

Těžiště podpory spočívá v kvalitativním zlepšení úrovně dopravní infrastruktury, zlepšení připojení na evropské dopravní sítě, zlepšení podmínek dopravy a snižování negativních vlivů dopravy na životní prostředí. 

Realizace cílů prioritní osy bude zajištěna prostřednictvím Operačního programu infrastruktura, Kohezního fondu a Společného regionálního operačního programu (SROP). 

V opatření 2.1 se oblast podpory zaměřuje na dopravní infrastrukturu, zajišťující lepší propustnost hranic a přístupnost pohraničních oblastí. 

Ochrana a zvýšení kvality životního prostředí
Podpora se zaměřuje na zlepšení kvalitativních složek životního prostředí při dodržování principů trvale udržitelného rozvoje. V rámci prioritní osy budou podporovány projekty, vedoucí k dosažení standardů EU, ke zvýšení úrovně  zpracování odpadů, k revitalizaci a rekultivaci krajiny a k odstranění reliktních zátěží. Nejvyšší pozornost bude věnována výstavbě ČOV. 

Realizace cílů prioritní osy bude zajištěna prostřednictvím Operačního programu infrastruktura, v rámci Kohezního fondu a Společného regionálního operačního programu (SROP). 

V opatření 3.1 se podpora zaměřuje na  infrastrukturu pro zlepšení kvality životního prostředí (s přeshraničními vlivy), na společné  koncepce rozvoje energetiky, na přeshraniční kooperace v oblasti ochrany přírody, na odstraňování ekologických reliktních zátěží a na spolupráci při využívání alternativních zdrojů energií. Program INTERREG IIIA  má v rámci možností přispět rovněž k řešení nedostatků ve vztahu ke standardům EU při zohlednění potenciálu rizika (naléhavosti). 
Rozvoj venkova a multifunkční zemědělství
Podpora je zaměřena na zvýšení produktivity práce při zpracování zemědělských výrobků, na zlepšení jejich kvality a na posílení jejich konkurenceschopnosti. S tím souvisejí investice do nových technologií a lidských zdrojů. Cílem této prioritní osy je rovněž podpora integrovaného rozvoje venkovských oblastí a vytváření alternativních pracovních příležitostí mimo zemědělskou výrobu. 

Realizace cílů prioritní osy bude zajištěna prostřednictvím Operačního programu rozvoje venkova a multifunkční zemědělství a Společného regionálního operačního programu (SROP). 

V opatření 3.2 se podpora orientuje na přeshraniční koordinaci územních plánů, krajinotvorby, na ochranu vodních zdrojů a rozvoj venkovského prostoru. Orgány, které zodpovídají za INTERREG III A a orgány, které zodpovídají za rozvoj venkovského prostoru a multifunkční zemědělství se navzájem koordinují. Tím je vyloučeno dvojí financování.

Rozvoj cestovního ruchu
Cílem této prioritní osy je zvýšení podílu cestovního ruchu na růstu ekonomiky. 

Podpora se zaměřuje jednak na zvýšení kvality služeb a produktů, jednak na investice do infrastruktury cestovního ruchu a volnočasových zařízení. 

Realizace cílů prioritní osy bude zajištěna prostřednictvím  Společného regionálního operačního programu (SROP). 

V opatření 1.2 se podpora zaměřuje na spolupráci partnerů v oblasti vývoje produktů a marketing, na zvýšení kvality nabídky, na rozvoj přeshraniční infrastruktury cestovního ruchu a na zpracování studií a koncepcí. 

Předvstupní fondy (PHARE CBC, PHARE, ISPA, SAPARD) 

Podpora, poskytnutá ze strany EU České republice v rámci integračního procesu v rámci tzv. předvstupních fondů, bude ukončena v okamžiku přistoupení. I přesto však bude do roku 2006 paralelně realizována implementace programů PHARE CBC (především programů PHARE 2002 a 2003), tedy během první implementační periody INTERREGu III A rovněž v česko – bavorském pohraničí. 

Koordinace implementace obou programů bude zajišťována Ministerstvem pro místní  rozvoj a sice v rámci procesů a struktur, které jsou součástí schváleného institucionálního rámce pro implementaci těchto programů. 

Zásadní význam předvstupních fondů je možno spatřovat především v jejich pomoci v přípravě na využívání Strukturálních fondů. Zkušenosti získané v rámci programu PHARE CBC se staly hlavním předpokladem pro úspěšnou transformaci na program INTERREG III A. 

Národní plán zaměstnanosti a EQUAL
Národní akční plány potřeb zaměstnanosti, které jsou předkládány na následující periodu, vycházejí z Národního plánu zaměstnanosti, který odráží střednědobé strategické cíle politiky zaměstnanosti České republiky. 

Národní plán zaměstnanosti je zpracováván v souladu s cíli „Hospodářské strategie České republiky pro přistoupení“
· Oživení ekonomického růstu 

· Zvýšení konkurenceschopnosti 

· Kvalifikace a zaměstnanost 

INTERREG III A přispívá k naplnění cílů Národního plánu zaměstnanosti a v přiměřené míře jej doplňuje o aktivity, které jsou podporovány v rámci Iniciativy EQUAL a to nepřímou podporou vytváření pracovních příležitostí na lokální úrovni a v rámci opatření, podporujících střední stav a rozvoj lidských zdrojů. Významná oblast podpory se týká spolupráce v rámci přeshraničního trhu práce a v oblasti vzdělávání. 

4.5.6 Vzdělání, kultura, výzkum a vývoj
Projekty, podporované tímto programem v oblasti profesního a všeobecného vzdělávání a projekty, podporované z programů EU „Leonardo da Vinci II“ a „Sokrates II“ budou koordinovány. Snahou bude usilovat o vzájemnou komplementaritu projektů. Dvojité financování bude vyloučeno. Stejné platí pro 6. rámcový výzkumný program, který mimo jiné předpokládá projekty z oblasti informační společnosti (program IST) a iniciativu "e-europe“ případně „e-europe plus“ na české straně.
5. Indikativní finanční plán  
Evropský fond regionálního rozvoje (EFRE) se na jednotlivých opatřeních podílí až 50% (Svobodný stát Bavorsko), případně 75% (Česká republika) celkových oprávněných a uznatelných nákladů.
Indikativní finační plán byl zpracován na bázi celkových uznatelných nákladů. Národní prostředky se skládají z veřejných prostředků
 a prostředků ze soukromých zdrojů. V případě soukromých prostředků se jedná o odhad soukromých příspěvků členských zemí.
Rozdělení mezi národními zdroji kofinancování je indikativní. Členské státy si vyhrazují přizpůsobit finanční podíly skutečné realizaci programu. To platí především o kofinancování ze zemských prostředků.

Národní kofinancování může být zajištěno ze spolkových prostředků (například prostředky Spolkového úřadu práce),zemských prostředků (rovněž výnosy z privatizace), komunálních prostředků, ostatních veřejných prostředků a soukromých prostředků.
Nabývání pozemků dle č. 1.1 pravidla č. 5 nařízení (ES) č. 448/2004 může v odůvodněných případech činit více než 10% celkových dotovatelných výdajů, pokud : 

· je nabytí pozemků významným předpokladem pro realizaci účelu podpory 

· se v případě nositele projektu jedná o finančně slabý komunální subjekt a 
· pokud s tím vysloví souhlas Společný řídící výbor.
	Priorita/rok
	uznatelné
	Účast Společenství 
	Národní prostředky
	
	

	
	celkové náklady
	(EFRE)
	celkem
	Veřejné prostředky
	Soukromé prostředky

	Priorita 1
	
	
	
	
	

	Hospodářský rozvoj
	34 466 669
	17 950 000
	16 516 669
	14 516 669
	2 000 000

	2000
	0
	0
	0
	0
	0

	2001
	4 579 844
	2 289 922
	2 289 922
	2 000 058
	289 864

	2002
	5 204 588
	2 602 294
	2 602 294
	2 272 890
	329 404

	2003
	5 194 976
	2 597 488
	2 597 488
	2 268 692
	328 796

	2004
	6 232 349
	3 335 056
	2 897 293
	2 558 254
	339 039

	2005
	6 434 966
	3 440 769
	2 994 197
	2 643 449
	350 748

	2006
	6 819 946
	3 684 471
	3 135 475
	2 773 326
	362 149

	Priorita 2
	
	
	
	
	

	Infrastruktura
	25 640 002
	13 680 000
	11 960 002
	11 960 002
	0

	2000
	0
	0
	0
	0
	0

	2001
	3 217 486
	1 608 743
	1 608 743
	1 608 743
	0

	2002
	3 656 388
	1 828 194
	1 828 194
	1 828 194
	0

	2003
	3 649 636
	1 824 818
	1 824 818
	1 824 818
	0

	2004
	4 813 969
	2 669 642
	2 144 327
	2 144 327
	0

	2005
	4 965 076
	2 750 481
	2 214 595
	2 214 595
	0

	2006
	5 337 447
	2 998 122
	2 339 325
	2 339 325
	0

	Priorita 3
	
	
	
	
	

	Územní rozvoj a životní prostředí
	37 803 468
	19 475 066
	18 328 402
	12 293 336
	6 035 066

	2000
	0
	0
	0
	0
	0

	2001
	5 146 548
	2 573 274
	2 573 274
	1 698 601
	874 673

	2002
	5 848 594
	2 924 297
	2 924 297
	1 930 309
	993 988

	2003
	5 837 794
	2 918 897
	2 918 897
	1 926 744
	992 153

	2004
	6 720 088
	3 535 149
	3 184 939
	2 161 877
	1 023 062

	2005
	6 942 071
	3 649 664
	3 292 407
	2 234 013
	1 058 394

	2006
	7 308 373
	3 873 785
	3 434 588
	2 341 792
	1 092 796

	Priorita 4
	
	
	
	
	

	Lidské zdroje a sítě
	41 493 337
	21 320 000
	20 173 337
	16 173 337
	4 000 000

	2000
	0
	0
	0
	0
	0

	2001
	5 681 326
	2 840 663
	2 840 663
	2 260 937
	579 726

	2002
	6 456 324
	3 228 162
	3 228 162
	2 569 353
	658 809

	2003
	6 444 400
	3 222 200
	3 222 200
	2 564 608
	657 592

	2004
	7 345 595
	3 847 902
	3 497 693
	2 819 614
	678 079

	2005
	7 589 177
	3 973 217
	3 615 960
	2 914 464
	701 496

	2006
	7 976 515
	4 207 856
	3 768 659
	3 044 361
	724 298

	Priorita 5
	
	
	
	
	

	Zvláštní podpora pro regiony hraničící s kandidátskými zeměmi
	4 082 000
	2 041 000
	2 041 000
	1 841 000
	200 000

	2000
	0
	0
	0
	0
	0

	2001
	0
	0
	0
	0
	0

	2002
	4 082 000
	2 041 000
	2 041 000
	1 841 000
	200 000

	2003
	0
	0
	0
	0
	0

	2004
	0
	0
	0
	0
	0

	2005
	0
	0
	0
	0
	0

	2006
	0
	0
	0
	0
	0

	Technická pomoc
	3 573 336
	1 930 000
	1 643 336
	1 643 336
	0

	2000
	0
	0
	0
	0
	0

	2001
	434 796
	217 398
	217 398
	217 398
	0

	2002
	494 106
	247 053
	247 053
	247 053
	0

	2003
	493 194
	246 597
	246 597
	246 597
	0

	2004
	683 664
	385 608
	298 056
	298 056
	0

	2005
	704 752
	397 033
	307 719
	307 719
	0

	2006
	762 824
	436 311
	326 513
	326 513
	0

	Celkem:
	147 058 812
	76 396 066
	70 662 746
	58 427 680
	12 235 066


Tabulka 18:
Indikativní finanční plán
6. Implementační struktury
6.1 Proces programování
Současně se vstupem do EU bude mít Česká republika jako členská země Evropské unie přístup k Iniciativě Společenství INTERREG III A jako k dotačnímu nástroji.
Programový dokument INTERREG III A – PHARE CBC, schválený Evropskou Komisí dne 6.8.2001 a změněný rozhodnutím Evropské Komise ze dne 26.7.2002 musel být v důsledku této skutečnosti přepracován a přizpůsoben.
Výchozím materiálem pro předložený dokument byl programový dokument INTERREG III A – PHARE CBC, schválený
 Evropskou komisí dne 6.8.2001 a změněný rozhodnutím Evropské komise ze dne 26.7.2002.
Přepracování a úpravy programu byly realizovány v úzké spolupráci s institucemi a aktéry, podílejícími se na realizaci INTERREGu III A a při zapojení regionálních aktérů.
Zapojení institucí, podílejících se na realizaci programu INTERREG III A, proběhlo písemnou formou nebo formou jednotlivých pracovních jednání. S regionálními aktéry byla vedena jednání ke specifickým problémům.
Koordinace a spolupráce mezi  Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko a Evropskou komisí probíhala písemnou formou, ve formě pracovních jednání a v rámci Task Force, vytvořených Monitorovacím výborem.
První pracovní jednání mezi Řídícím orgánem a Ministerstvem pro místní rozvoj (ČR) proběhlo 17.12.2002. Další intenzivní jednání proběhla během roku 2003. Kromě toho byla pro řešení otevřených otázek využita jednání Monitorovacího a Řídícího výboru.
Task Force se skládala z : 
· Evropské komise (DG pro regionální politiku)
· Spolkového ministerstva pro hospodářství a práci
· Bavorského státního ministerstva hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologie
· Bavorského státního ministerstva životního prostředí, zdravotnictví a ochrany spotřebitelů 

· Ministerstva pro místní rozvoj (Česká republika)
· Centra pro regionální rozvoj (Česká republika)
· Ministerstva financí (Česká republika)
· Regionální vlády Horní Franky 
· Zástupců dotčených krajů úrovně NUTS III
· Euroregionu Šumava / Bavorský les
Významné části Programového dokumentu byly schváleny na zasedání Task Force, které se konalo 21.10.2003 v Regensburgu. Na stejném zasedání pověřila Task Force Řídící orgán ukončit přepracování a harmonizaci Programového dokumentu v koordinaci s Ministerstvem pro místní rozvoj (ČR)  a předložit kompletní a vyzrálý Programový dokument bez dalšího zasedání Task Force Monitorovacímu výboru ke schválení.
Zapojení institucí, které se účastnili realizace INTERREGu IIIA a regionálních aktérů zajistilo při přepracování a harmonizaci Programového dokumentu široké odsouhlasení a zohlednění specifických odborných aspektů.

Řídící orgán pověřil Společnost pro průzkum trhu a regionální analýzy s.r.o.(ConM s.r.o.) vypracováním střednědobého hodnocení. Přepracování a přizpůsobení Programového dokumentu se uskutečňovalo souběžně se zpracováním střednědobého hodnocení. Změny programového dokumentu relevantní k tomuto hodnocení byly diskutovány s experty. Řada doporučení expertů byla zapracována přímo do programového dokumentu
.

6.2 Monitorovací výbor
Monitorovací výbor realizuje úkoly dle č. 28 Směrnice INTERREG III.
Monitoring programu INTERREG III A probíhá prostřednictvím Monitorovacího výboru dle čl. 35 nařízení (ES) č. 1260/1999. Monitorovací výbor sleduje efektivitu a kvalitu realizace programu INTERREG III A.
Monitorovací výbor realizuje především následující úkoly :
· Schvaluje Programový dodatek (EzP)
· Realizuje změny v programu INTERREG III A
· Realizuje změny Programovém dodatku (EzP)
· Během šesti měsíců od schválení programu schvaluje kritéria, která mají být použita při výběru projektů INTERREGu III A
· Schvaluje Roční prováděcí zprávu a Závěrečnou zprávu dle čl. 37 nařízení (ES) 1260/1999

· Kontroluje střednědobou evaluaci dle čl. 42 nařízení (ES) č. 1260/1999

Na základě následujících skutečností bude Monitorovacímu výboru navržen Jednací řád. Monitorovací výbor schvaluje Jednací řád. V tomto smyslu mohou nastat v následujícím textu odchylky případně může dojít k dalším úpravám.
Jako členové s hlasovacím právem se předpokládají :
Bavorská delegace :
· Spolkové ministerstvo pro hospodářství a práci
· Bavorské státní ministerstvo hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologie (Řídící orgán, vedoucí delegace)
· Bavorská státní kancelář 

· Nejvyšší stavební úřad při Bavorském státním ministerstvu vnitra
· Bavorské státní ministerstvo životního prostředí, zdravotnictví a ochrany spotřebitelů
· Bavorské státní ministerstvo práce, sociálních věcí, pro rodinu a ženy
· Bavorské státní ministerstvo vědy, výzkumu a umění 

· Bavorské státní ministerstvo výuky a kultury 

· Bavorské státní ministerstvo zemědělství a lesnictví
· Platební orgán EU (EU/Z)
· Regionální vláda Dolního Bavorska
· Regionální vláda Horního Falcka
· Regionální vláda Horní Franky
· Euroregion Šumava / Bavorský les
· Euregio Egrensis 
Česká delegace :
· Ministerstvo pro místní rozvoj ČR (Národní orgán, vedoucí delegace)
· Platební jednotka Ministerstva pro místní rozvoj

· Ministerstvo financí

· Ministerstvo životního prostředí

· Ministerstvo dopravy

· Ministerstvo kultury

· Ministerstvo práce a sociálních věcí

· Ministerstvo zemědělství

· Krajský úřad Karlovarského kraje
· Krajský úřad Plzeňského kraje
· Krajský úřad Jihočeského kraje
· Euroregion Šumava / Bavorský les  
· Euregio Egrensis
Jako členové s poradním hlasem se předpokládají :
· Zástupce Evropské komise
· Orgán finanční kontroly EU (EU/F)
· Centrum pro regionální rozvoj
·  Zástupce DGB  Bavorsko (svaz odborů - pozn. překladatele)
· Zástupce Česko-moravské konfederace odborových svazů
· Zástupce Hospodářské komory Svobodného státu Bavorsko
· Zástupce Hospodářské komory ČR

· Zástupce nestátní neziskové organizace

Každý člen s hlasovacím právem má jeden hlas. Stanovisko bavorské delegace k předmětu usnesení bude po projednání v bavorské delegaci předneseno vedoucím bavorské delegace. Stanovisko české delegace k předmětu usnesení bude po projednání v české delegaci předneseno vedoucím české delegace. Usnesení jsou přijímána bavorskou a českou stranou jednohlasně. Stanoviska členů s poradním hlasem budou při tvorbě stanovisek zohledněna.
6.3 Řídící výbor
Řídící výbor realizuje úkoly dle č. 29 Směrnice INTERREG III. 

Prostřednictvím Řídícího výboru je realizován společný výběr projektů INTERREGu III A a koordinované sledování realizace vybraných projektů INTERREG III A.
Na základě následujících skutečností bude Řídícímu výboru navržen Jednací řád. Řídící výbor schvaluje Jednací řád. V tomto smyslu mohou nastat v následujícím textu odchylky případně může dojít k dalším úpravám.
Jako členové s hlasovacím právem se předpokládají :
Bavorská delegace :
· Bavorské státní ministerstvo hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologie (Řídící orgán, vedoucí delegace)
· Bavorská státní kancelář 

· Nejvyšší stavební úřad při Bavorském státním ministerstvu vnitra
· Bavorské státní ministerstvo životního prostředí, zdravotnictví a ochrany spotřebitelů
· Bavorské státní ministerstvo práce, sociálních věcí, pro rodinu a ženy
· Bavorské státní ministerstvo vědy, výzkumu a umění 

· Bavorské státní ministerstvo výuky a kultury 

· Bavorské státní ministerstvo zemědělství a lesnictví
· Platební orgán EU (EU/Z)
· Regionální vláda Dolního Bavorska
· Regionální vláda Horního Falcka
· Regionální vláda Horní Franky
· Euroregion Šumava / Bavorský les
· Euregio Egrensis
Česká delegace :
· Ministerstvo pro místní rozvoj ČR (Národní orgán, vedoucí delegace)
· Ministerstvo životního prostředí 

· Ministerstvo dopravy

· Ministerstvo kultury

· Ministerstvo práce a sociálních věcí

· Ministerstvo zemědělství

· Krajský úřad Karlovarského kraje
· Krajský úřad Plzeňského kraje
· Krajský úřad Jihočeského kraje
· Euroregion Šumava / Bavorský les
· Euregio Egrensis
Jako členové s poradním hlasem se předpokládají :
· Zástupce Evropské komise
· Zástupce Spolkového ministerstva hospodářství a práce
· Ministerstvo financí ČR

· Centrum pro regionální rozvoj

Každý člen s hlasovacím právem má jeden hlas. Stanovisko bavorské delegace k předmětu usnesení bude po projednání v bavorské delegaci předneseno vedoucím bavorské delegace. Stanovisko české delegace k předmětu usnesení bude po projednání v české delegaci předneseno vedoucím české delegace. Usnesení jsou přijímána bavorskou a českou stranou jednohlasně. Souhlas je vysloven tehdy, pokud žádný z vedoucích delegace nezamítne navržené usnesení. Není – li možno dosáhnout jednohlasného výsledku, je usnesení přijato prostou většinou hlasů všech přítomných členů Řídícího výboru s hlasovacím právem. Zdržení hlasování se do výsledku hlasování nezapočítává.
6.4 Řídící orgán, Technický sekretariát a Platební orgán
Řídící orgán
Řídící orgán, zodpovědný za program INTERREG III A je dle čl. 9 písm. n) nařízení (ES) č. 1260/1999 :
Bavorské státní ministerstvo hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologie
Referát II/7
Ministerský rada Werner Ehelechner 
Poštovní přihrádka
D ‑ 80525 München
Telefon: ++49 / 89 / 2162 ‑ 2207

Fax: ++49 / 89 / 2162 ‑ 3207

E ‑ Mail: Werner.Ehelechner@stmwivt.bayern.de
Řídící orgán, přejímá zodpovědnost za řádnou realizaci programu INTERREG III A a zajišťuje úkoly dle čl. 34 nařízení (ES) č. 1260/1999.
K úkolům Řídícího orgánu patří mimo jiné  zřízení systému sběru dat, úpravy Programového dodatku, zpracování Roční prováděcí zprávy a realizace střednědobého hodnocení. Dle čl. 34  odst. 1 písm. g) nařízení (ES) č. 1260/1999 nese Řídící orgán zodpovědnost za slučitelnost s politikami Společenství včetně oblasti pravidel hospodářské soutěže tak, jak je stanoveno v čl. 12 nařízení (ES) č. 1260/1999.
Ministerstvo pro místní rozvoj ČR jako Národní orgán pro Českou republiku přejímá zodpovědnost za řádnou realizaci programu INTERREG III A a v tomto smyslu zajišťuje úkoly dle čl. 34 nařízení (ES) č. 1260/1999 ve vlastní zodpovědnosti.
Dílčí úkoly Řídícího orgánu budou v Bavorsku přejímány zúčastněnými ministerstvy pro daný rezort ve vlastní zodpovědnosti
. Koordinaci bude zajišťovat referát II/7 Bavorského státního ministerstva hospodářství, infrastruktury, dopravu a technologie.  
Technický sekretariát
Dosud zajišťoval Řídící orgán současně i funkci Technického sekretariátu dle č. 30 Směrnice INTERREG. V rámci vstupu ČR do EU se předpokládá vynětí funkce Technického sekretariátu z Bavorského ministerstva hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologií a vytvoření Společného  technického sekretariátu dle č. 30 Směrnice INTERREG III. Realizací určitých úkolů budou pověřeny zprostředkující subjekty.

Platební orgán
Platebním orgánem je dle čl. 9 písm. o) nařízení (ES) č. 1260/1999 :
Bavorské státní ministerstvo hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologie
Platební orgán EU (EU/Z)
Vládní ředitel Alexandro Matiasko
Poštovní přihrádka
D ‑ 80525 München
Telefon: ++49 / 89 / 2162 ‑ 2373

Fax: ++49 / 89 / 2162 ‑ 3373

E ‑ Mail: Alexander.Matiasko@stmwivt.bayern.de
V případě Platebního orgánu EU (EU/Z) se jedná o místo, nově vytvořené na začátku programové periody  při Bavorském státním ministerstvu hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologií, které je organizačně podřízeno referátu I/3 (Referát rozpočtu). Prostřednictvím Platebního orgánu EU (EU/Z) je realizována správa prostředků INTERREGu III A . Platební orgán EU (EU/Z) realizuje úkoly dle  čl. 32 nařízení (ES) č. 1260/1999.
Finanční prostředky budou poukazovány Evropskou Komisí na účet :
Staatshauptkasse München
Číslo účtu :
24592

BLZ (kód banky – pozn. překladatele)
700 500 00

Bayerische Landeszentralbank Girozentrale
Ministerstvo financí ČR realizuje jako  Sub-Platební orgán pro Českou republiku úkoly dle čl. 32 nařízení (ES) č. 1260/1999 ve vlastní zodpovědnosti. Dílčí úkoly Sub-Platebního orgánu budou realizovány  prostřednictvím platební jednotky ve vlastní zodpovědnosti.

Dílčí úkoly Platebního orgánu budou v Bavorsku přejímány zúčastněnými ministerstvy pro daný rezort ve vlastní zodpovědnosti
. Koordinaci bude zajišťovat Platební orgán EU (EU/Z) Bavorského státního ministerstva hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologie.
6.5 Řídící  a kontrolní systém
Dle čl. 5 odst. 1 nařízení (ES) č. 438/2001 je nutno předat Evropské komisi během tří měsíců od doby schválení programu údaje o Řídícím a kontrolním systému. V tomto smyslu mohou nastat v následujícím textu odchylky případně může dojít k dalším úpravám. Popsaný Řídící a kontrolní systém bude upraven, bude – li to na základě dalších, dle čl. 53 odst. 2 nařízení (ES) č. 1260/1999 vydaných ustanovení nutné.

Postup výběru projektů
Obr. 4 ukazuje postup výběru projektů.
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Obr.  4:
Postup výběru projektů

Žadatel podá žádost o podporu z prostředků INTERREGu III A  příslušnému zprostředkujícímu subjektu. Zprostředkujícím subjektem je zpravidla kraj (ČR), případně regionální vláda (Svobodný stát Bavorsko).

Zprostředkující subjekt poskytuje poradenství (potenciálním) žadatelům, přezkoumává údaje žadatele, uvedené v žádosti a dokumentuje výsledky. Každý projekt musí vyhovět kritériím pro výběr projektu.

Jsou – li výsledky pozitivní, vyhotoví zprostředkující subjekt projektový list k předložení do Řídícího výboru. Údaje zanese do projektového listu zprostředkující subjekt na základě výsledků předchozího přezkoumání žádosti.

  Zprostředkující subjekt předá zcela vyplněný projektový list v elektronické formě Společnému technickému sekretariátu. V Bavorsku bude předání uskutečněno zásadně prostřednictvím odborně příslušného ministerstva. Předávají se pouze projektové listy projektů, které jsou definitivně přezkoumány a které jsou v zásadě dotovatelné. K projektovému listu se zásadně nepřikládají žádné přílohy.

Oficiální registrace projektů se uskutečňuje ve Společném technickém sekretariátu. Žadatel může projektovou žádost o podporu z prostředků INTERREG III A podat také přes Společný technický sekretariát. Společný technický sekretariát předkládá přípustné projektové listy Řídícímu výboru k rozhodnutí.

Výběr projektů proběhne poté v Řídícím výboru. Rozhodnutí Řídícího výboru proběhne na základě projektových listů. Řídící výbor je informován o projektech s negativním stanoviskem zprostředkujícího subjektu. Dle rozhodnutí Řídícího výboru předá Společný technický sekretariát zmocnění zprostředkujícímu subjektu k nakontrahování prostředků INTERREGu III A.

Na bavorské straně dojde k právnímu navázání prostředků INTERREGu III A prostřednictvím vydání Rozhodnutí o poskytnutí příspěvku zprostředkujícím subjektem žadateli, případně prostřednictvím dohody stejné váhy.

Na české straně dojde k nakontrahování prostředků INTERREGu III A prostřednictvím uzavření smlouvy mezi Ministerstvem pro místní rozvoj a žadatelem. Zprostředkující subjekt předá za tímto účelem Centru pro regionální rozvoj odpovídající návrh smlouvy. Centrum pro regionální rozvoj předá přezkoumaný návrh smlouvy Ministerstvu pro místní rozvoj.

Má – li být jeden projekt podpořen současně v české a bavorské dotační oblasti z prostředků INTERREGu III A, předpokládá popsaný postup výběru projektů rozdělení tohoto projektu na českou část projektu a na bavorskou část projektu. Během běžící programové periody má být zvážena možnost, zavést pro takovéto projekty Leadpartner princip (princip vedoucího partnera).

Dle čl. 4 nařízení (ES) č. 438/2001 bude přezkoumání projektu realizováno na české straně zpravidla Centrem pro regionální rozvoj a na bavorské straně zpravidla zprostředkujícím subjektem.

Finanční toky INTERREGu III A
Obr. 5 ukazuje finanční toky prostředků INTERREGu III A.
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Obr.  5:
Finanční toky prostředků INTERREGu III A
Nositel projektu podá na základě doložených, skutečně realizovaných výdajů požadavek na platbu na odpovídající zprostředkující subjekt. Zprostředkujícím subjektem je zpravidla Centrum pro regionální rozvoj (ČR), případně regionální vláda (Svobodný stát Bavorsko).
Zprostředkující subjekt přezkoumá požadavek nositele projektu na platbu  a schválí platbu na základě výsledků předchozí kontroly požadavku na platbu.
Na bavorské straně podá požadavek na platbu prostředků INTERREGu III A na daný projekt zprostředkující subjekt  Platebnímu orgánu EU (EU/Z). Zprostředkující subjekt předá za tímto účelem souhlas s provedením platby přes platební místo EU věcně příslušného ministerstva Platebnímu orgánu EU (EU/Z). Prostředky INTERREGu III A jsou prostřednictvím Platebního orgánu EU (EU/Z) poskytnuty zprostředkujícímu subjektu. Prostředky budou poskytnuty prostřednictvím platebního místa EU věcně příslušného ministerstva. Zprostředkující subjekt vyplatí poskytnuté prostředky INTERREGu III A nositeli projektu.
Na české straně předá zprostředkující subjekt souhlas s provedením platby prostředků daného projektu Ministerstvu pro místní rozvoj. Ministerstvo pro místní rozvoj provede formální potvrzení předaného souhlasu s provedením platby. Formální potvrzení souhlasu s provedením platby vydá to místo na Ministerstvu pro místní rozvoj, které je na české straně zodpovědné za řádnou realizaci  programu INTERREG III A (Národní orgán). Toto místo předá potvrzený souhlas s provedením platby na Platební jednotku Ministerstva pro místní rozvoj. Platební jednotka provede platbu prostředků INTERREGu III A nositeli projektu, Potřebné prostředky INTERREGu III A bude Ministerstvo pro místní rozvoj v pravidelných intervalech požadovat od Sub-Platebního orgánu na Ministerstvu financí. Sub-Platební orgán poskytne požadované prostředky INTERREGu III A Ministerstvu pro místní rozvoj a bude v pravidelných intervalech požadovat platbu prostředků INTERREGu III A na Platebním orgánu EU (EU/Z). Platební orgán EU (EU/Z) provede platbu prostředků INTERREGu III A Sub-Platebnímu orgánu.
Popsaný postup platí výlučně pro prostředky INTERREGu III A.
Požadavky na platbu prostředků INTERREGu III A jsou podávány Platebním orgánem EU (EU/Z) Evropské komisi. Požadavky na platbu vycházejí ze skutečně realizovaných výdajů, doložených nositeli projektů a hlášených prostřednictvím požadavků na platbu zprostředkujícím orgánům. Odůvodněnost požadavků na platbu nositelů projektů je přezkoumána a potvrzena příslušným zprostředkujícím subjektem. Výkaz výdajů pro Evropskou komisi vypracují na bavorské straně zúčastněná ministerstva dle své věcné příslušnosti; na české straně zpracuje výkaz výdajů za Českou republiku Sub-Platební orgán.
Odhad výdajů
Dle předpokladů bude odhad výdajů zabezpečovat Platební orgán EU (EU/Z). Při zpracování aktualizovaného odhadu požadavků na platbu k 30. dubnu daného roku pro běžný a následný rozpočtový rok se má vycházet z objemu prostředků INTERREGu III A, o který již bylo u Evropské komise požádáno a z ročních tranší, předpokládaných ve finanční tabulce. Do odhadu budou započteny již navázané prostředky a skutečně provedené platby konečným příjemcům. Platební orgán EU (EU/Z) byl zřízen k 1. dubnu 2001 na Bavorském státním ministerstvu hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologií. Tím se Platební orgán EU (EU/Z) podílí od počátku na platbách prostředků INTERREGu III A.

Finanční kontrola
Realizace programu INTERREG III A probíhá v souladu s předpisy Společenství. Dodržovány budou především následující kapitola II nařízení (ES) č. 1260 / 1999 a prováděcí nařízení (ES) č. 438/2001 a (ES), č. 448/2004.

Nezávislou finanční kontrolu vykonávají obě národní strany v souladu s nařízením (ES) č. 438 / 2001 v rámci Řídícího a kontrolního systému, zaměřeného na národní specifika.
Za bavorskou dotační oblast INTERREGu III A přebírají úkoly dle kapitoly IV nařízení (ES) č. 438/2001 zúčastněná ministerstva za příslušnou oblast vlastní zodpovědnosti. Koordinaci a agregaci dat zúčastněných ministerstev bude zajišťovat Finanční kontrola EU (EU/F) Bavorského státního ministerstva hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologie. Informace o realizovaných kontrolách budou Evropské komisi předávány prostřednictvím tohoto odboru (Finanční kontroly EU (EU/F)). Za tímto účelem vypracují zúčastněná ministerstva za svoji oblast působnosti dílčí zprávy.
Za českou dotační oblast INTERREGu III A přebírá úkoly dle kapitoly IV nařízení (ES) č. 438/2001 Ministerstvo financí ČR ve vlastní zodpovědnosti. Realizací druhého stupně finanční kontroly  bude dle čl. 10 nařízení (ES) č. 438/2001 pověřeno Ministerstvo pro místní rozvoj. Informace Evropské komisi o realizovaných kontrolách budou předávány prostřednictvím Ministerstva financí ČR.
Prohlášení při ukončení pomoci bude dle kapitoly V nařízení (ES) č. 438/2001  předáno Evropské komisi prostřednictvím Finanční kontroly EU (EU/F) Bavorského státního ministerstva hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologie. Prohlášení při ukončení pomoci je složeno ze dvou částí. Každá část je zpracována nezávislými útvary každé národní strany za své národní dotační území INTERREGu III A. Část prohlášení za bavorské dotační území INTERREGu III A bude zpracováno Finanční kontrolou EU (EU/F) Bavorského státního ministerstva hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologie; zúčastněná ministerstva vypracují za svoji vlastní věcně příslušnou oblast požadované dílčí zprávy. Za českou dotační oblast INTERREGu III A bude prohlášení zpracováno Ministerstvem financí ČR. Každá část splňuje sama o sobě předpoklady prohlášení při ukončení pomoci a je podepsána místem, zodpovídajícím za danou část. Finanční kontrola EU (EU/F) Bavorského státního ministerstva hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologie tak ohledně předání a sloučení obou částí přebírá pouze technickou funkci.  Útvar nezávislé finanční kontroly na každé straně je zodpovědný za svoji část textu. Obě nezávislá místa / finanční kontroly budou vzájemně koordinovat svoji kontrolní strategii (výběr vzorku, riziková analýza).
Výskyt možných nesrovnalostí bude průběžně monitorován na všech implementačních úrovních. Je – li takový případ znám, je nutno realizovat potřebné kroky, vedoucí k vyřešení případu. Po vyřešení případu je v daném případě nutno podniknout odpovídající právní kroky. Zprávy o zjištěných nesrovnalostech a jejich dalším sledování je nutno předávat Evropské komisi.
Systém elektronického zpracování dat
Současně s  vstupem ČR do EU musí dojít rovněž k přizpůsobení a doplnění systému elektronického zpracování dat. Systém elektronického zpracování dat bude obsahovat data na úrovni programu, opatření a projektů spolu s nutnými monitorovacími daty. Zaměřen bude přitom především na finanční data na úrovni programu, opatření a projektů. Budou splněny požadavky dle čl. 34 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) č. 1260/1999. Za sběr dat zodpovídají příslušná místa.
6.6 Informační a komunikační opatření
Bude dbáno nařízení (ES) č. 1159/2000.
Cílem je informovat příjemce pomoci transparentním způsobem o INTERREGu III A a veřejnost o roli Evropské Unie při rozvoji česko – bavorského pohraničí.
Popis informačních a publikačních opatření bude dle čl. 18 odst. 3 písm. d) nařízení (ES) č. 1260/1999 součástí Programového dodatku.

6.7 Euroregiony
Jelikož euroregiony mají při přeshraniční tvorbě sítí na místní a regionální úrovni mimořádný význam
, budou podpořeny ve dvojím ohledu.
6.7.1 Personální a věcné náklady
Jak personální a věcné náklady bavorských částí obou euroregionů, tak i personální a věcné náklady obou českých částí euroregionů mají být podpořeny z prostředků INTERREGU III A.
Podpora personálních a věcných nákladů bavorské části daného euroregionu bude pokračovat; podpora bude degresivní a činí maximálně 50% celkových způsobilých nákladů, připadajících pro bavorskou část daného euroregionu během celkové doby realizace programu.
6.7.2 Dispoziční fond
Jak bavorská část obou euroregionů tak i část česká má být vybavena fondem pro podporu malých projektů - rovněž people-to-people – především k prohloubení přeshraničních kontaktů (Dispoziční fond).

Dispoziční fond lze využít pro všechny priority a opatření.
Základem Dispozičního fondu je rámcová žádost bavorské, případně české části daného euroregionu na období jednoho až dvou let, která bude Řídícím výborem naplánována a následně i legislativně navázána.

Žádost o podporu projektu z Dispozičního fondu euroregionů bude na bavorské i české straně obsahově identická. Odchylky budou pouze v míře, odpovídající národním předpisům a řídícím strukturám.
Údaje žadatele, uvedené v žádosti, musí být přezkoumány. Každý projekt musí vyhovět kritériím pro výběr projektu
.
O českých a bavorských projektech, které mají být podpořeny z Dispozičního fondu, bude rozhodovat společný, partnersky obsazený výbor. Hlasovací právo bude upraveno partnersky.
Podpora projektu z Dispozičního fondu je možná pouze tehdy, je – li výsledek přezkoumání projektu pozitivní a vysloví - li společný výbor souhlas s projektem.
Monitorovacímu výboru je třeba pravidelně předkládat zprávy o realizaci Dispozičního fondu.
Svobodný stát Bavorsko
Podíl INTERREGu III A činí nejvýše 50% způsobilých celkových nákladů daného projektu (horní hranice). 

Doložení využití prostředků přezkoumává euroregion. Euroregion je rovněž povinen vést a archivovat potřebné podklady dle nařízení (ES) č. 438/2001.
Česká republika
Podíl INTERREGu III A činí nejvýše 75% způsobilých celkových nákladů daného projektu (horní hranice).
Evaluace ex - ante
Poznámka ke zpracování Ze strany Evropské komise nebyla požadována žádná nová evaluace ex - ante.
Přílohy
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Zdroj :
The European Commission TINA Secretariat, Vienna, August 1999.
Mapa 1 :
Proposed Trans‑European Transport Network for the enlarged Union ‑ Road Network
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Zdroj :
The European Commission TINA Secretariat, Vienna, August 1999.
Mapa 2 :
Proposed Trans‑European Transport Network for the enlarged Union ‑ Rail Network
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Zdroj :
The European Commission TINA Secretariat, Vienna, August 1999.
Mapa 3 :
TINA Network ‑ Czech Rep.
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� K tomu viz.text v bodě 6.1.


� V rámci správní reformy v ČR již okresy nejsou správní jednotkou, nicméně představují v nomenklatuře úroveň NUTS IV a zůstávají takto zachovány ve svém vymezení


� Údaje odpovídají zhruba 80% výdělečně činných; zaměstnanci malých a středních podniků (pod 20 zaměstnanců) a fyzické osoby nejsou započítány


� I zde je možno uvažovat o trilaterálních projektech se saskými partnery.


� I zde je možno uvažovat o trilaterálních projektech se saskými partnery


� Náklady, vzniklé v souvislosti se zpracováním Programového dokumentu INTERREG III A – PHARE CBC, které vznikly do doby schválení programu INTERREG III A – PHARE CBC, byly dotovány z INTERREGU II A.





� Viz č. 11 a příloha II Směrnice INTERREG III


� Dle č. 10 odst. 1 Směrnice INTERREG III – patří k dotační kulise bavorského INTERREGu III A okresy Cham, Freyung � Grafenau, Hof, Neustadt an der Waldnaab, Regen, Schwandorf, Tirschenreuth a Wunsiedel im Fichtelgebirge a statutární města Hof a Weiden v Horním Falcku (Oberpfalz). Oblasti, na něž se vztahuje klauzule flexibility, zde nejsou zohledněny.


� V době úpravy Programového dokumentu v důsledku rozšíření, není ještě proces mapování území NATURA 2000 v České republice ukončen. Přesnou kvantifikaci území NATURA 2000 v české dotační oblasti INTERREGu IIIA proto není možno v tomto okamžiku provést. K tomu viz text v bodě 4.2.





� K tomu viz. text v bodě 4.2.


� Spolkové ministerstvo životního prostředí již seznam oblastí ochrany ptáků Bavorska předalo Evropské komisi.


� Tento úkol je zajišťován Ministerstvem životního prostředí ve spolupráci s Agenturou ochrany přírody a krajiny. V současné době probíhá v Parlamentu ČR schvalování novelizace zák.č. 114/1992 Sb. o ochraně přírody a krajiny. Schválení zákona podmiňuje realizaci všech kroků, které jsou zaměřeny na vytváření systému zvláště chráněných lokalit evropského významu – Natura 2000.


� K tomu viz. text v bodě 6.5.


� První znění metodického pokynu by mělo být předloženo již v květnu 2004.


� K tomu viz. text v bodě 4.2.


� Podpora Phasing – Out je realizována v rámci programu Cíl 2.





� K dodržování předpisů o příspěvku viz text v bodě 4.5.3.


� K dodržování předpisů o příspěvku viz text v bodě 4.5.3.


� Veřejné prostředky obsahují jim na roveň postavené prostředky dle čl.19 odst. 3 písm. c) nařízení (ES) č. 1260 / 1999


�	O těchto prostředcích je v Bavorsku rozhodováno v rámci sestavování státního rozpočtu 


� Ke společnému procesu programování při zpracování Programového dokumentu INTERREG III A – PHARE CBC, schváleného Evropskou komisí 6.8.2001 viz.kapitola 6.1. Programového dokumentu INTERREG III A – PHARE CBC


� K tomu viz. obzvláště připomínky expertů k přizpůsobení finačního plánu, ke Společnému technickému sekretariátu a k euroregionům.


� K tomu viz.odpovídající výklad v dokumentu Řídící a kontrolní systém.


�	K tomu viz. text v bodě 6.5.


�	K tomu viz text v bodě 6.5.


� K tomu viz.odpovídající výklad v dokumentu Řídící a kontrolní systém.


�	K tomu viz. text v bodě 4.4.


� Viz.kapitola 4.1.4 k opatření 4.3. Programového dokumentu INTERREG III A – PHARE CBC


�	Viz. č. 8 přílohy II Směrnice INTERREG III


�	K tomu viz. text postupu výběru projektu v bodě 6.5.


�	K tomu viz. text v bodě 4.4.





Znění předložené Evropské komisi 30.03.2004.
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